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ԱՍԱՏՈՒՐ ՍԱՐՅԱՆ
Բանասիրական գիտ. թեկնածու

ՅՈՎՀԱՆՆԷՍ ՏՐԱՊԻԶՈՆՑԻՆ ԵՒ ՆՐԱ ՈՒՂԵԳՐՈՒԹԻՒՆԸ 
ՍՐԲԱԼՈՅՍ ՄԻՒՌՈՆԻ ՀՐԱՇԱԳՈՐԾ ԶՕՐՈՒԹԵԱՆ ՄԱՍԻՆ

Սկիզբը՝ թիւ Ժ.

Յաջորդ թուականին շարունակւում է նոյն պահանջը՝ վերադառնալ 
Մայր Աթոռ Սբ. Էջմիածին։ Ղուկաս կաթողիկոսի՝ Կ. Պօլսի պատրիարք 
Յովհաննէս Համադանցի վարդապետին, որ այդ պաշտօնում փոխարի­
նել էր Զաքարիա Կաղզուանցուն, 1781 թուականի մարտին գրած նամա­
կում կարդում ենք. «Այլ եւ՝ շնորհակալեցաք զսիրոյդ, որ զհաշիւն Գաղա­
տիոյ նուիրակ Յովհաննէս վարդապետին տեսեալ էիր ընդ մեր նուիրակ 
Մինաս վարդապետին եւ Պետրոս վարդապետին, եւ զորպէսն մեզ գրեալ։ 
Որում հաւանեցաք»1։ Կրկին Յովհաննէս պատրիարքին 1781 թուականի 
օգոստոսին ուղարկուած Ղուկաս Կարնեցու մէկ այլ նամակի նկարագրու­
թիւնը բաւականաչափ լոյս  է սփռում «կաթողիկոս-նուիրակ» որոշակի 
առումներով հակասական յարաբերութիւնների վրայ։ Ըստ այդ նամա­
կի, Յովհաննէս վարդապետն առանց կաթողիկոսի համապատասխան 
թոյլտուութեան մեկնել է Կոստանդնուպօլիս եւ այնտեղ վատնում է նուի­
րակութեան արդիւնքները։ Ահա նամակի համառօտագրութեան այդ հա­
տուածը. «Իսկ եւ յանձնարարութիւն վասն Մինաս եւ Պետրոս եւ Գալուստ 
վարդապետացն մերոց։ Նաեւ զի Գաղաթիոյ նուիրակն մեր Յովաննէս 
պետն Պօլսեցի անհամեմատութեամբն, թարց հրամանի սրբազան Վեհին 
գնացեալ էր ի Պօլիս եւ զժողովեալն վատնէր անդ։ Գրեաց սմա ընդ մե­
րայնոցն եւ մահտեսի Յարութիւն ամիրային՝ կոչել զնա առ ինքեանս եւ 

1  «Ղուկաս կաթողիկոսի կոնդակներ» (տե՛ս Դիւան Հայոց պատմութեան, գիրք Դ., 
հրատ. Գիւտ քահանայ Աղանեանց, Թիֆլիս, 1899), էջ 236։
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հարկել ի դառնալ ի սուրբ Աթոռս։ Եւ եթէ չեկեսցէ, զհաշիւն առնուլ եւ 
յանձնել Մինաս վարդապետին՝ առ ի հասուցանել ի Սուրբ Աթոռս»2։ Միեւ­
նոյն ժամանակ կաթողիկոսը նամակ է գրում Յովհաննէս վարդապետին. 
«Թուղթ ի Պօլիս առ Գաղատիոյ նուիրակ Յովաննէս վարդապետն գրեաց 
(զորմէ յիշեցաք ի վերդ ի թղթոջ պատրիարքին) կա՛մ վերադառնալ հարա­
զատօրէն ի սուրբ Աթոռս, կա՛մ զնուիրակութեան հաշիւն անպակաս տալ 
նուիրակին մերոյ, որ անդ, Մինաս վարդապետին, // վերահասութեամբ 
պատրիարքին եւ մահտեսի Յարութիւն ամիրային, առ ի  հասուցանել 
ի սուրբ Աթոռս»3։ Նոյն թուականի դեկտեմբերին Կ. Պօլիս՝ Մահտեսի Յա­
րութիւն ամիրային յղուած նամակի նկարագրութեան մէջ դարձեալ անդ­
րադարձ է արւում նոյն նիւթին՝ «...եւ յանձնարարութիւն Մինաս, Պետրոս 
եւ Գալուստ վարդապետացն. եւ զի՛ զՂալատիոյ նուիրակն կա՛մ յղեսցեն 
աստ, եւ կա՛մ զհաշիւն առցեն...»4։ Նոյն 1781 թուականի դեկտեմբերին 
Ղուկաս Կարնեցու՝ «Պօլսոյ նորոգ Պատրիարք եւ սուրբ Երուսաղէմի միա­
բան Յովհաննէս վարդապետին» յղուած մի ուրիշ նամակի համառօտա­
գրութեան մէջ բառացիօրէն կրկնւում է նոյնը՝ նախորդ նամակին տրուող 
յղման յաւելումով. «որպէս եւ մահտեսի Յարութիւն Ամիրային եւս գրեցաւ 
ի վերն ի 297 համարն»5։

Ի վերջոյ, շատ չանցած ի կատար է ածւում կաթողիկոսի վերը նշուած 
պահանջը, եւ Յովհաննէս վարդապետին ուղարկում են Վաղարշապատ, 
քանի որ մինչեւ 1782  թուականի երկրորդ կէսն ընկած շրջանում Յով­
հաննէս եպիսկոպոսին արդեն տեսնում ենք Էջմիածնում։ Ամեն դէպքում, 
ինչպէս տեղեկանում ենք Ղուկաս կաթողիկոսի՝ Կ. Պօլսի նուիրակ Մինաս 
վարդապետին հասցէագրած մի նամակից, Յովհաննէս Տրապիզոնցին 
1782 թուականի սեպտեմբերի 19-ին դուրս է գալիս Մայր Աթոռից՝ ոմն Գէ­
որգ աղայի մինչեւ Կ. Պօլիս ուղեկցելու նպատակով։ 1782-ի սեպտեմբերի 
26-ին գրուած նոյն նամակից պարզ է դառնում, որ «ծայրագոյն նուիրակ» 
Մինաս վարդապետը դեռեւս յուլիսի 27-ին գրուած նամակով խնդրել էր 
կաթողիկոսին՝ Գէորգ աղային Էջմիածնից դէպի Կ.  Պօլիս ուղեկցելու 
գործը վստահել Յովհաննէս վարդապետին։ Կաթողիկոսը պատասխա­

2  Դիւան հայոց պատմութեան, նոր շարք, գիրք առաջին, Ղուկաս Կարնեցի, հատ. 
Ա. (1780—1785), աշխատասիրութեամբ՝ Վ. Գրիգորեանի, Երեւան, 1984, էջ 262։

3  Անդ, էջ 263։
4  «Ղուկաս կաթողիկոսի կոնդակներ» (տե՛ս Դիւան Հայոց պատմութեան, գիրք Դ., 

հրատ. Գիւտ քահանայ Աղանեանց, Թիֆլիս, 1899), էջ 243։
5  Անդ, էջ 292։
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նում է, որ իրեն նոյն խնդրանքով արդեն դիմել են «յԱստուծով զօրացեալ» 
Մկրտիչ եւ «Հովուեանց Չօպան» ամիրաները, որոնց նամակները ինքը 
ստացել է Յովհաննէս վարդապետի ձեռքով։ «Որք (ամիրաները.-Ա.Ս.) եւ 
զայս եւս էին գրեալ թէ խնդրեմք՝ զի Յովհաննէս վարդապետին հրամա­
յեսցես բերել աստ (Կ. Պօլիս.— Ա. Ս.) զաղայն, զի որպէս առանց վնասուց 
յասուցեալ է յայդր, նոյնպէս առանց իրիք վնասու՝ նա կարէ զդա աստ 
հասուցանել. եւ այլն»6։ Կաթողիկոսը, ներքուստ դէմ լինելով Յովհաննէս 
եպիսկոպոսի միջոցով Գէորգ աղային Պօլիս ուղարկելուն եւ տարբեր 
պատճառներ բերելով, փորձում է ամեն կերպ համոզել վարդապետին եւ 
պահել նրան Մայր Աթոռում. «Եւ մեր կամելով զի այսպիսի փոքր պատ­
ճառաւ Յովհաննէս վարդապետն մի ելցէ աստի՝ եւ կրեսցէ զծանրութիւն 
ճանապարհաց, վասն որոյ կոչեցաք առ մեզ. եւ ասացաք թէ՝ թէպէտ այս­
պէս են գրեալ, այլ մեք ոչ կամիմք՝ զի դու յայդ ծերութեան ժամանակիդ 
ի սրբոյ Աթոռոյս տարագրեսցիս, եթէ վասն աղային է գնալդ, մեք կարեմք 
ընդ հաւատարիմ գնացողաց հասուցանել զնա ի Պօլիս։ Դու մնա՛ աստ. եւ 
որպէս մինչեւ ցայժմ շահեցեալ ես, այլ եւս շահիլոց ես ըստ քոյոյ արժան­
ւոյդ»7։ «Հաւատարիմ գնացողներից» կաթողիկոսը քիչ աւելի ուշ տալիս է 
Սբ. Կարապետի միաբան Արաբկիրցի Յարութիւն վարդապետի անունը, 
«զոր այժմ յղեցաք ի նուիրակութիւն Անկիւրիոյ»8։ Փաստօրէն Յարութիւն 
վարդապետն արդեն 1782 թուականի սեպտեմբեր ամսի դրութեամբ Գա­
ղատիայի նուիրակ էր կարգուել՝ այդ պաշտօնում փոխարինելով Յովհան­
նէս վարդապետին։ Վերջինս չի ցանկանում մնալ Մայր Աթոռում, «այլ 
խնդրեաց աղերսանօք թէ՝ աղաչեմ զի հրաման տացես ինձ երթալ. նախ 
վասն աղային՝ զի անվնաս հասուցից անդ՝ որպէս նոցա խնդիրքն է, եւ 
երկրորդ՝ զի ես եւս ինձ յատուկ բան եւ հոգալիք ունիմ, որոց վասն գնալս 
յոյժ հարկաւոր  է...»9։ Ինչեւիցէ, Ղուկաս Կարնեցու համաձայնութեամբ 
Յովհաննէս վարդապետն ուղեւորւում է Կ. Պօլիս 1782 թուականի սեպ­
տեմբերի 19-ին։ Այդ մասին կաթողիկոսը յիշատակում  է նաեւ Մինաս 
վարդապետին նոյն թուականի նոյեմբերին ուղարկուած նամակում. «Իսկ 
Տրապիզոնցի Յովհաննէս վարդապետն ընդ Գէորգ աղային ել աստի եւ 
եկն յայդկոյս՝ ի սեպ. ԺԹ., զորոյ երկարապէսն գրեցաք քեզ յառաջ քան 

6  Անդ, էջ 437։
7  Անդ։
8  Անդ, էջ 438, 458։
9  Անդ, էջ 437։
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զայս ի սեպ. Ի.Զ.»10։ Սոյն նամակը նոր փաստ է աւելացնում Յովհաննէս 
Տրապիզոնցու կենսագրութեանը. մասնաւորապէս յայտնի  է դառնում, 
որ Գէորգ աղային Կ. Պօլիս հասցնելուց յետոյ Յովհաննէս վարդապետը 
մեկնել  է Թոխատի Առաջնորդութիւն։ Արդեօ՞ք Զաքարիա պատրիարքը 
Յովհաննէս վարդապետին կարգել է Թոխատի (Եւդոկիա) առաջնորդ, թէ՞ 
նրան ուղարկել է Թոխատի Առաջնորդարան՝ այնտեղ հոգեւոր սպասաւո­
րութիւն կատարելու։ Ինչպէս գիտենք, Թոխատի առաջնորդը ենթակայ էր 
Պօլսոյ պատրիարքութիւնը։ Ա. Ալպօյաճեանը մեզ հետաքրքրող ժամանա­
կաշրջանում երկբայաբար Եւդոկիայի առաջնորդ է յիշում Թովմա վար­
դապետ Վանեցուն. «Հաւանօրէն Թովմա պաշտօնավարած պէտք է ըլլայ 
1778—1784 թուականներուն միջեւ, թէեւ որոշ տուեալ մը չունիմ: Իր մասին 
ալ, ուրիշ տեղեկութիւններ չունիմ»11։ Գիտնականի սոյն վարկածի համար 
հիմք է ծառայել Պօղոս Կաղզուանցու «Գիրք պատմութեան» մի վկայու­
թիւնը. Պօլսի Զաքարիա պատրիարքի կենսագիր Պողոս քահանան նոյն 
գրուածքի «Տեառն Զաքարիա ազգասէր պատրիարքի կենդանութեան 
ստացեալ աշակերտքն յայտնին աստէն» վերտառութեամբ գլխում չափա­
բերուած խօսքով յիշատակում է Զաքարիա վարդապետի սաներին, որոնց 
թւում եւ Թովմա Վանեցի վարդապետին. «վանցի Թօմայն Եւդօկիայ դէտ 
արի»12։ Եթէ անգամ Թովմա վարդապետ Վանեցին եղել է Թոխատի առաջ­
նորդ, մենք չունենք ստոյգ փաստեր նրա՝ պաշտօնավարելու տարիների 
վերաբերեալ։ Չի բացառւում, որ 1782—1784 թուականներին Յովհաննէս 
Տրապիզոնցու գործունութիւնը ամեն դէպքում ինչ որ կերպ առնչուել է 
Թոխատի Առաջնորդութեանը։

Միաժամանակ նոյն նամակից պարզւում է, որ Մայր Աթոռի եւ Անկիւ­
րիայի նուիրակի միջեւ դեռեւս առկայ էին դրամական չլուծուած խնդիր­
ներ13։ «Իսկ՝ Անկիւրիոյ հին նուիրակ Յովհաննէս վարդապետին աղագաւ 

10  Անդ, էջ 457։
11  Ա. Ալպօյաճեան, «Պատմութիւն Եւդոկիոյ Հայոց», տեղագրական, պատմական եւ 

ազգագրական տեղեկութիւններով, Գահիրէ, 1952, էջ 660։
12  Տե՛ս Դիւան Հայոց պատմութեան, գիրք Ժ., հրատ. Գիւտ քահանայ Աղանեանց, 

Թիֆլիս, 1912, էջ 212։
13  Մեր խնդրից դուրս է այստեղ անդրադառնալ նշուած խնդիրներին։ Այդ հարցերին 

սպառիչ պատասխաններ կարելի  է տալ միայն Յովհաննէս վարդապետի պատասխան 
նամակներին ծանօթանալու դէպքում։ Այնինչ առայժմ հրապարակի վրայ  են միայն 
կաթողիկոսների նամակները։ Անկողմնակալ քննութիւնը անհնարին  է դարձնում նաեւ 
այն, որ չի պահպանուել Յովհաննէս Տրապիզոնցու նուիրակութեան մատեանը։ Յայտնի է, 
որ մեզ է հասել, օրինակ, Պօլսի նուիրակ Մինաս վարդապետի նմանօրինակ մի մատեանը՝ 
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եւս զգրեալսդ յետ եւ առաջ՝ գիտացաք։ Այսինքն զչտալն տալեացն. եւ առ 
քեզ մնալն թամասուկիցն14՝ եւ խալասին15, եւ ի Թոխաթ գնալն յԱռաջնոր­
դութիւն։ Ինքն եւս անտի գիր գրէ մեզ. այլ զտալեացն զոչինչ ասէ երկար, 
այլ այսքան միայն թէ՝ զտալիքս չեմ մոռացեալ, եւ տասնապատիկ հատու­
ցանելոց եմ»16։ Նամակի շարունակութեան մէջ արդեն տրւում են յստակ 
յանձնարարականներ. «Այլ դու որ որքան յայդ կողմունդ ես, մնասցեն առ 
քեզ այդ թուղթքդ զի եթէ հասուսցէ առ քեզ զտալիսն, դու եւս տայցես 
զայդոսիկ ինքեան։ Իսկ եթէ չտայցէ, իհարկէ բերելոց ես ընդ քեզ ի սուրբ 
Աթոռս եւ առ մեզ»17։

Մենք չգիտենք, թէ մինչեւ երբ  է Յովհաննէս վարդապետը մնացել 
Թոխատում, բայց 1784 թուականին նրան կրկին տեսնում ենք Կ. Պոլսում։ 
Նոյն թուականի սեպտեմբերին է վերաբերում Յովհաննէս վարդապետի 
անվան վերջին յիշատակութիւններից մէկը։ Այդ ժամանակ տեղի ունեցած՝ 
Կիլիկիայի կաթողիկոսի ընտրութեանը եւ օծմանը վերաբերող դրուագով, 
ինչպէս գիտենք, աւարտւում է Մ. Չամչեանի «Հայոց Պատմութեան» վեր­
ջին՝ վեցերորդ գիրքը. «...Եւ կարգեցաւ ի տեղի նորա (Եփրեմ կաթողի­
կոսի.— Ա. Ս.) Թէոդորոս կամ Թորոս վարդապետ սսեցի. զորոյ զհանդէս 
օծութեան կատարեցին յամսեանն սեպտեմբերի ի Կոստանդինուպօլիս 
յեկեղեցւոջ Սուրբ Աստուածածնի. ուր եւ գտան առաջիկայ վեց եպիս­
կոպոսունք, երկոտասան վարդապետ, եւ քսան եւ չորս քահանայք, ընդ 
որս եւ սարկաւագունք ինն...»18։ Կ. Պօլսի Քումքաբուի Մայր եկեղեցում 

դրամական մուտքերի եւ ելքերի բաժիններով։ Մատեանում արձանագրուած են տարբեր 
«կտակներ, նուիրատուութեան խոստումներ, անկտակ վախճանուածների յիշատակին 
արուած նուէրներ, նաեւ զանազան նուէրներ որպէս հոգեբաժին, որպէս սրբադրամ, որպէս 
գանձանակադրամ եւ այլն» (տե՛ս ՄԱՄ, Կաթողիկոսական դիւան, թղթ. հմր. 3, վավ. 6)։

14  Թամասուկ կամ թէմեսուկ (արաբ.) - մուրհակ։
15  Խալաս, խալասագիր (արաբ.) - արձակման կամ ազատման գիր։
16  «Ղուկաս կաթողիկոսի կոնդակներ» (Տե՛ս Դիւան Հայոց պատմութեան, գիրք Դ., 

հրատ. Գիւտ քահանայ Աղանեանց, Թիֆլիս, 1899), էջ 458։
17  Անդ։ Այստեղ կաթողիկոսը նկատի ունի Մինաս վարդապետի ակնկալուող 

վերադարձը Էջմիածին՝ կապուած Կ. Պօլսի նուիրակութեան գործերն աւարտելու հետ։ 
1683 թուականի յունուարին թուագրուող մի նամակի նկարագրութեան մէջ կարդում ենք. 
«Թուղթ առ մեծին Պօլսոյ նուիրակ Մինաս վարդապետն զի եկեսցե ի սուրբ Աթոռս, ըստ 
որում ի վաղուց էր աւարտեալ զգործ, եւ նոր նուիրակ երթայր անդ Իսահակ վարդապետն։ 
Պատուէր յանձնել ի նա զամենայն հոգալիսն, եւ ինքն գալ, եւ այլ պատուէրք, որպէս ահա 
տեսանին» (անդ, էջ 488)։

18  Մ . Չ ա մչ  ե ա ն , Պատմութիւն Հայոց, հատ. Գ., Վենետիկ, 1786, էջ 878։ Տե՛ս նաեւ Ա. Պեր­
պերեան, Պատմութիւն Հայոց, Բ. հրատարակութիւն, հրատարակութեան պատրաստեց 
Պ. Հովհաննիսեանը, Էջմիածին, 2009, էջ 36։
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սեպտեմբերի 6-ին Մեծի Տանն Կիլիկիոյ կաթողիկոս է ձեռնադրւում Թէո­
դորոս (այլ աղբիւրներում՝ Թորոս) Աջապահեանը (1784—1791)19։ Մ. Օրմա­
նեանը՝ հիմք ընդունելով օծման արարողութիւնը նախագահած Զաքարիա 
Բ. Փոքուզյան պատրիարքի եղբօր որդու՝ Պօղոս Կաղզուանցի դպրի «Գիրք 
պատմութեան»20 կենսագրական գրուածքից յայտնի տուեալները, առաւել 
մանրամասն է ներկայացնում կաթողիկոսի ձեռնադրման հանդիսութեան 
մանրամասները։ Կաթողիկոսական օծումը «Մաշտոցի» ծիսակարգի պա­
հանջներին համապատասխան կատարող տասներկու եպիսկոպոսներից 
Մ. Օրմանեանը յիշատակում է հինգի անունները, որոնց թւում եւ նշում է 
Յովհաննէս Տրապիզոնցի եպիսկոպոսին. «Հինգ ներկայ եպիսկոպոսներն 
եղած են. Սահակ Փառակեցին՝ Էջմիածնի նուիրակ, Աւետիս՝ Երուսաղէմի 
փոխանորդ, Գէորգ՝ Սսոյ միաբաններէն, Յովհաննէս Սեբաստացի եւ Յով­
հաննէս Տրապիզոնցի»21։

Յովհաննէս վարդապետի անվան առայժմ մեզ յայտնի վերջին յիշա­
տակութիւնը գտնում ենք նոյն Պօղոս Կաղզուանցու «Գիրք պատմութեան» 
գրուածքի վերջին մասում՝ «Վասն տեսլեան իմոյ» գլխի՝ Կոստանդնու­
պօլսի պատրիարք Զաքարիա վարդապետի մահուանից յետոյ թափուր 
մնացած պատրիարքական աթոռին յաւակնող եպիսկոպոսների ընտրու­
թեանը վերաբերող հատուածում, որ տեղի է ունեցել 1799 թուականի մար­
տի 15-ին. «Բայց այժմ մնայ մեզ խօսիլ զընտրութենէն յաջորդի նորին։ 
Քանզի՝ յետ երկուց աւուրց դնելոյ զնա ի դիր հանգստեան, ապա գու­
մարեցաւ ժողով ի սուրբ Աստուածածին եկեղեցին յամենայն էսնաֆէն22, 
հանդերձ եպիսկոպոսօք, եւ քահանայիւք. եւ կացուցել ի մէջ ժողովելոցն 
զերիս եպիսկոպոսս, այս  է՛ զտէր Դանիէլ արհիապանծ եպիսկոպոսն. 
զտէր Օհաննէս եպիսկոպոսն. եւ զփոխանորդ Պատրիարքին ննջեցելոյ 
զտէր Պետրոս եպիսկոպոսն, որոց միջի ընտրեցաւ ձայնակցութեամբ եւ 

19  Կա տեսակէտ, որի համաձայն Թորոս Սսեցի Աջապահեան Ե. կաթողիկոսը մահ­
կանացուն կնքել  է 1796-ին (տե՛ս Պատմութիւն կաթողիկոսաց Կիլիկիոյ (1441-էն մինչեւ 
մեր օրերը), գրեց Բաբգէն Ա. աթոռակից կաթողիկոս Մեծի տանն Կիլիկիոյ, 1939, Անթի­
լիաս — Լիբանան, էջ 530)։

20  Դիւան Հայոց պատմութեան, գիրք Ժ., հրատ. Գիւտ քահանայ Աղանեանց, Թիֆլիս, 
1912, էջ 325—326։ «Գիրք պատմութեանցի» գրչագիր օրինակը, ինչպէս նշում է հրատարակիչը, 
Գ. Աղանյանցին տրամադրել է Մ. Օրմանյանը (նշ. աշխ., էջ Ծ)։ 

21  Մ . Օ ր մ ա ն ե ա ն , Ազգապատում, Կ. Պօլիս, 1914, մասն Բ., էջ 3174։ Հմմտ.՝ Դիւան Հայոց 
պատմութեան, գիրք Ժ., հրատ. Գիւտ քահանայ Աղանեանց, Թիֆլիս, 1912, էջ 326։

22  «էսնաֆ» (թուրք.) — ա. արհեստավոր, բ. արհեստակից, գ. արհեստավորների դաս, 
դ. միջին դասակարգի մարդ։
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համահաւանութեամբ բոլոր ազգին Դանիէլ սրբազանն ի պատրիարքու­
թիւն, ըստ այնմ թէ ձայն բազմաց ձայն Աստուծոյ...»23։ Հնարաւոր է, որ 
վերեւում յիշուած «տէր Օհաննէս եպիսկոպոսը» նոյն Յովհաննէս Տրապի­
զոնցի վարդապետն է։ Ի թիւս այլ փաստերի, ասուածի վկայութիւններից 
կարող է լինել նաեւ այն, որ Պօղոս Կաղզուանցին Յովհաննէս վարդապե­
տի անունը այստեղ գրում է նոյն կերպ՝ «Օհաննէս եպիսկոպոս», ինչ որ 
Թէոդորոս Աջապահեանի ձեռնադրութեանը վերաբերող դրուագում, որ­
տեղ ընդամէնը յաւելում է «Տրապիզոնցի» մականունը՝ «Օհաննէս եպիս­
կոպոսն Տրապիզոնցի»24։ Հաւանականութիւնից զուրկ չէ այն վարկածը, 
որ յատկապէս պոլսահայ եկեղեցական շրջանակներում որոշակի հեղի­
նակութիւն վայելող Յովհաննէս Տրապիզոնցին իսկապէս մասնակցած 
լինի պատրիարքի ընտրութեանը՝ որպէս պատրիարքի թեկնածու։ Միւս 
կողմից՝ Յովհաննէս վարդապետի առաջացած տարիքի փաստը թոյլ չի 
տալիս մեզ անելու նման պնդում։

Այսպիսով, եթէ ամփոփելու լինենք վերեւում շարադրուած նիւթը, կա­
րելի է ստանալ Յովհաննէս Տրապիզոնցի վարդապետի կենսագրութեան 
հետեւեալ ժամանակագրական պատկերը.

1720 — ական թուականների սկիզբ — ծնուել է Կ. Պոլսում,
1750 — տեսնում ենք Տրապիզոնում,
1755 — տեսնում ենք Աստրախանում, որտեղից երկու նամակ է գրում՝ 

ուղղուած Ղազար եպիսկոպոսին,
1758 — Աստրախանից վերադառնում  է Էջմիածին, որտեղ Յակոբ 

Շամախեցի կաթողիկոսը նրան եպիսկոպոս է ձեռնադրում եւ կարգում 
Հնդկաց նուիրակ,

1761  — Էջմիածնում մասնակցում  է միւռոնօրհնութեան արարողու­
թեանը, դուրս է գալիս Մայր Աթոռից՝ ճանապարհ ընկնելով դէպի Հնդկաց 
երկիր,

1762, յունուար 20 — դուրս է գալիս Բասրայից,
1762, մարտ 12 — հասնում է Բանդար Սուրաթ,
1762, ապրիլ 24  — դուրս  է գալիս Բանդար Սուրաթից՝ ուղղութիւն 

վերցնելով դէպի Կալկաթա,

23  Դիւան Հայոց պատմութեան, գիրք Ժ., հրատ. Գիւտ քահանայ Աղանեանց, Թիֆլիս, 
1912, էջ 346—347։

24  Անդ, էջ 326։
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1762, հունիս 23 — վաթսուն օր նաւարկելուց յետոյ, Կալկաթայի մա­
տոյցներում նաւը խորտակւում է,

1762, յուլիս 8 — տասնեօթ օր նաւի վրայ մնալուց յետոյ, դուրս է գա­
լիս ցամաք,

Վարդավառի շաբաթապահի ուրբաթ օրը  — գտնում  են Սրբալոյս 
միւռոնը,

1762, օգոստոս 16 — քառասուն օր ջունգլիներում մնալուց յետոյ անգ­
լիացի զինուորականները գտնում են նաւաբեկեալներին,

1762, օգոստոսի 22 — վեց օր իր մօտ պահելուց յետոյ անգլիացի հա­
զարապետը Յովհաննէսին եւ նրա խմբին ուղարկում  է իր նստավայր 
Պաղրգանջ գիւղաքաղաքը,

1762, օգոստոսի 24 — հասնում են Պաղրգանջ գիւղաքաղաք,
1762, սեպտեմբերի 1 — ութ օր Պաղրգանջում մնալուց յետոյ ուղեւոր­

ւում են Դաքա,
1762, սեպտեմբեր 4 — հասնում են Դաքա,
1763, յունուարի 15 — Սեյդաբադում գրում է իր յայտնի նամակը՝ ուղ­

ղուած Յակոբ Ջուղայեցի կաթողիկոսին,
1763, մարտի 28 — հասնում է Կալկաթա քաղաք,
1763, յուլիս—օգոստոս — Բագրեւանդում Յովհաննէս Տրապիզոնցու 

նամակը ստանում է արդեն Սիմէոն Երեւանցի կաթողիկոսը,
1763, սեպտեմբեր 18 — Սիմէոն Երեւանցին Էջմիածնից գրում է պա­

տասխան նամակ՝ ուղղուած Յովհաննէս եպիսկոպոսին,
1766, հոկտեմբեր — վերադառնում է Մայր Աթոռ՝ աւարտելով նուիրա­

կութեան գործերը Հնդկաստանում,
1767, օգոստոս — Սիմէոն Երեւանցի կաթողիկոսը Յովհաննէս վարդա­

պետին կարգում է Ռումելիայի նուիրակ,
1768, յունուար — դուրս է գալիս Էջմիածնից՝ Ռումելիայի նուիրակու­

թեան գործերով,
1769, նոյեմբեր — տեսնում ենք Կ. Պոլսում, Սիմէոն Երեւանցի կաթո­

ղիկոսը նամակ է յղում Յովհաննէս Տրապիզոնցուն,
1770, յունուար, 19 — Կ. Պոլսում գրում է իր երկրորդ մեզ ծանօթ նա­

մակը՝ ուղղուած Ղազար եպիսկոպոսին,
1773 — ենթադրաբար աւարտում է նուիրակութեան շրջանը Ռումե­

լիայում, որից յետոյ կարգւում Գաղատիայի նուիրակ,
1774 — ի սկիզբ — յիշւում է որպէս Գաղատիայի (Անկիւրիա) նուիրակ,
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1775, օգոստոս — կրկին անգամ կարգւում է Ռումելիայի նուիրակ,
1779, ապրիլ-մայիս — դադարում է լինել Ռումելիայի նուիրակ,
1780 — նորից յիշւում է որպէս Գաղատիայի նուիրակ,
1782 — ի առաջին կէս — վերադառնում է Էջմիածին՝ աւարտելով Գա­

ղատիայի (Անկիւրիա) նուիրակութիւնը,
1782, սեպտեմբերի 19 — դուրս է գալիս Էջմիածնից՝ Գէորգ աղայի հետ 

ուղեւորուելով Կ. Պօլիս,
1782, նոյեմբեր — Պօլսից մեկնում է Թոխատի (Եւդոկիա) Առաջնոր­

դարան,
1884, սեպտեմբեր 6  — Կ.  Պօլսի Ս.  Աստուածածին մայր եկեղեցում 

մասնակցում է Մեծի Տանն Կիլիկիոյ կաթողիկոս Թէոդորոս Սսեցի Աջա­
պահեան Ե.-ի ձեռնադրման արարողութեանը,

1790 — ական թուականներ — հաւանաբար կնքում է իր մահկանացուն 
Կոստանդնուպոլսում։

Ստորեւ հրապարակում  ենք Յովհաննէս Տրապիզոնցու Ուղեգրու­
թեան՝ Երեւանի Մ.  Մաշտոցի անուան մատենադարանի հ. 618 ձեռա­
գրում առկայ օրինակը (Ա. տարբերակ)՝ համեմատութեամբ մինչեւ այժմ 
հրատարակուած չորս տարբերակների՝ Բ.  տարբերակ  — «Բազմավէպ», 
1857, փետրուար, Գ.  տարբերակ  — «Բազմավէպ», 1883, հոկտ., նոյ., 
դեկտ., Դ. տարբերակ — «Ծաղիկ», 1904, 10 նոյեմբեր, թիւ 5, Ե. տարբե­
րակ  — «Բիւզանդիոն», 1904, հոկտեմբեր 23, թիւ 2466 (հատուածական 
հրատարակութիւն)։



	 ԷՋՄԻԱԾԻՆ	

Թուղթ ի Հնդկ[ա]ց կողմանցն նուիր[ա]կ տրապիզոնցի զՅօհ[ա]ննէս 
վ[ա]րդ[ա]պ[ետ]ին զոր գրէ առ շամախեցի զՅակոբ կ[ա]թողիկ[ո]սն.

եւ որոյ իսկ գաղափարէն Եփրեմ աբեղայս
աստէն օրինակեցի1։

Ա[ստուա]ծընտիր եւ սրբ[ա]զն[ա]կ[ա]տ[ա]ր տ[եառ]նդ2 
զՅ[ա]կ[ո]բ[ա]յ վեհ[ա]պ[ետ]ի3 ամ[ենայն] Հայոց. անյագ ըղձիւ4 եւ հրակէզ սիրով երկր­
պագութի[ւն] մ[ա]տուց[ան]եմ ս[ուր]բ գարշ[ա]պ[ա]ր[ա]ցդ։

Այս է պատմութի[ւն] մերոյ անցիցն որք պատահեցան մեզ թէ՛ ի մէջ ծովու եւ թէ՛ ի 
ցամաքի5։

Որ եւ բ[ա]զմ[ա]ւ խոնարհութ[եամ]բ6 այժմ շնորհալուր7 բանս՝ սկիզբն 
ար[ա]րե[ա]լ համառօտ[ա]բ[ա]ր պատմեսցուք զամ[ենայն] անցսն մեր մի ըստ միոջէ8։ 
Արդ9 թէ ո՞[ր]պ[իս]ի բազմադիմի վիշտք եւ նեղութի[ւն]ք, եւ կամ ո՞[ր]պ[իս]ի մահառիթ 
վտանգք եւ սարսռելի պատուհասք եւ ձախողակի10 փորձութի[ւն]ք, որք եկե[ա]լ պատե­
ցին11 զմեզ յամ[ենայն] կողմանց, եւ կուտեցան ի գլուխ12 մեր, յաղ[ա]գս ծովացե[ա]լ 
յանցանացս մերոց. եւ կամ վերջ[ա]պ[ե]ս ո՞[ր]պ[ես]13 ազատեալ եղաք նորահրաշ սքան­
չելեօք եւ ամենախնամ գթու[թեամ]բն Ա[ստծո]յ բարերարին։

Քանզի ի թու[ա]կ[ա]նիս14 Հայոց ՌՄԺԱ. (1762), եւ յունվ[ա]րի ամսեան Ի15. ելաք ի 
Պ[ա]սր[ա]յ ք[ա]ղ[ա]քէն16, եւ ամ[ենայն] պատրաստու[թեամ]բ մտաք ի նաւն սալէհ չա­
լապի17 կոչեցե[ա]լ քուրթին18. եւ յաջողմամբն Ա[ստծո]յ19 գնացե[ա]լ20 հասաք ի Պանտ[ա]ր 

1  Այս սկսուածքը միւս բոլոր տարբերակներում բանականաբար բացակայում է, քանի որ 
պատկանում է ընդօրինակող Եփրեմ աբեղայի գրչին։ Ե տարբերակն ունի գրչագրողի կողմից 
դրուած այս խորագիրը՝ «Ի Յովհաննէս վարդապետէ Պոնտացւոյ Սուրբ Էջմիածնի նուիրակէ 
համառօտ պատմութիւն անձից իւրոյ որ ի Բասրայու նաւել է ի Հնդկաստան»։

2  Բ՝ «Տեառն»։
3  Գ՝ «գերափառ վեհապետի»։ Դ՝ «Գերափառ Կաթողիկոսի»։
4  Բ, Գ եւ Դ տարբերակներում «անյագ ըղձիւ» արտայայտութիւնը բացակայում է։
5  Բ, Գ եւ Դ տարբերակներում սոյն նախադասութիւնը ամբողջութեամբ բացակայում է։
6  Գ եւ Դ տարբերակներն ունեն՝ «եւ պատկառանօք»։
7  Բ եւ Գ՝ «զնորալուր»։ Դ՝ «շնորհալուր»։
8  Բ, Գ եւ Դ՝ «մի ըստ միոջէ» արտայայտութիւնը բացակայում է։
9  Բ՝ «Արդ» բառը բացակայում է։
10  Բ, Գ եւ Դ՝ «ձախողակի» բառը բացակայում է։
11  Բ, Գ եւ Դ՝ «պաշարեցին»։
12  Բ, Գ եւ Դ՝ «գլուխս»։
13  Գ՝ «որպիսի»։
14  Դ՝ «թուականին»։
15  Բ եւ Դ տարբերակներում բոլոր թուական անունները՝ բացառութեամբ տարի ցոյց տուողների, 

արտայայտուած են թուերով։ Ուստի տողատակում այսուհետ յղումներ կտանք միայն անհամա­
պատասխանութիւններ լինելու դէպքերում։

16  Բ, Գ եւ Դ տարբերակներում «ելաք ի Պասրայ քաղաքէն»-ը բացակայում է։
17  Գ՝ «Սալէյ-չէլէբի», Դ՝ «Սալէհ Չէլէպի»։
18  Բ, Գ եւ Դ՝ «Թուրքին»։
19  Բ, Գ եւ Դ՝ «Խ օր»։
20  Գ եւ Դ՝ «անվնաս հասաք»։
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Սուր[ա]թ21 կոչեցե[ա]լ22 առ[ա]ջին23 մերձ24 ք[ա]ղ[ա]քն Հնդկ[ա]ց25, որ էր ի վեր գրե[ա]լ26 
թուին, եւ մ[ա]րտի ԺԲ. եւ27 անդ արարաք28 զմեծահանդէս տօնն զատկին ս[ր]բ[ո]յ Յա­
րութե[ա]ն29. եւ յետ ԺԵ. աւուր անցելոյ ս[ր]բ[ո]յ զատկին. եւ ապրիլ ամսոյ30 ԻԴ. հասա­
նիլն31, զամ[ենայն] գործ նուիր[ա]կութ[եան] մերոյ32 անդ աւարտե[ա]լ կատարեցաք, եւ 
ապա33՛ ելաք34 ի Սուր[ա]թու նոյն35 ապրիլ ամսոյ ԻԴ. եւ մտաք ի նաւն ուրումն կրակա­
պաշտի36՝ որոյ պիղծ անունն մջրի37 կոչիւր, որ կամէաք38 գնալ39 ի Բանկալայ40 յանկոյս 
ծովուն41 ~[աշխարհ]ին հնդկ[ա]ց ի մեծ նաւահ[ա]նգիստ ք[ա]ղ[ա]քն Կ[ա]լկ[ա]թ[ա]յ42 
կոչեցե[ա]լ, ուր կայր բ[ա]զմութի[ւն] ազգիս Հայոց43. եւ Կ. օր44 ճ[ա]ն[ա]պ[ա]րհ գնա­
ցաք ի մէջ անհուն ծովուն45. բայց46 ի սաստիկ47 ալէկոծութ[եան]ց48 եւ ի մրրկաց, նաեւ ի 
հեղմանէ անձրեւաց49 եւ ի յուժգին հնչմանէ հողմոց50 եւ ի բախմանէ51 ամպոց եւ կայծա­

21  Գ՝ «Բանդր Սուրաթ», Դ՝ «Բանտար Սուրաթ»։
22  Բ, Գ եւ Դ՝ «կոչեցեալ» բառը չունեն։
23  Գ՝ «առաջի»։
24  Բ, Գ եւ Դ՝ «մերձ» բառը չունեն։
25  Գ եւ Դ՝ «Սուրաթ»-ին յաջորդում է՝ «որ է առաջի քաղաքն Հնդկաց»։
26  Բ՝ «ի նոյն», Գ, Դ՝ «ի վերոյգրեալ»։
27  Գ՝ «եւ» Դ՝ «իսկ»։
28  Գ եւ Դ՝ «մնացաք մինչեւ ի մեծահանդէս տօնի սրբոյ զատկի Տեառն մերոյ Յիսուսի Քրիստոսի 

յարութեանն»։
29  Բ՝ «սրբոյ Յարութեան» չունի։
30  Գ՝ «ամսեանն ապրիլի»։
31  Բ, Գ եր Դ՝ «հասանիլն» բառը չունեն։
32  Բ, Դ՝ «նուիրակութեան մերում», Գ՝ «նուիրակութեանն մերոյ»։
33  Բ, Գ եր Դ՝ «ապա» բառը չունեն։
34  Բ՝ «ելաք» բառը չունի։
35  Բ եւ Գ՝ «նոյն» բառը չունեն։
36  Գ՝ «կռապաշտի»։
37  Բ՝ «Մչրճի», Գ՝ «Մըչըճի», Դ՝ «Մըչրճի»։
38  Գ՝ «կամէինք»։
39  Գ «գնալ» բառը չունի։
40  «Բանկալա» բառին Գ տարբերակում յաջորդում է՝ «յանկուս ծովուն մեծի ովկիանու աշխարհն 

Հնդկաց խեւծայ(?)», իսկ Դ տարբերակում՝ «յանկոյս մեծի ծովուն՝ Ովկիանու յաշխարհն Հնդկաց»։
41  Բ՝ «մեծ ծովուն»։
42  Բ եւ Դ՝ «Կալկաթայ»։
43  Բ՝ «ուր կայր բ[ա]զմութի[ւն] ազգիս Հայոց» նախադասութիւնը բացակայում է։ Գ՝ «որ է ընդ 

իշխանութեամբ Ինկլիզի տէրութեան», Դ՝ «Տերութեամբն»։
44  Բ՝ «օրի»։
45  Գ եւ Դ տարբերակներում բացակայում է «անհուն ծովով» արտայայտութիւնը։ Սոյն նախա­

դասութիւնը Գ տարբերակում ունի այս տեսքը եւ շարունակութիւնը՝ «Որ եւ մեր գնացեալ Կ. օր 
ճանապարհ, իբր մերձէաք ի Կալկաթայ քաղաքն, սակայն բերան գետոյն ոչ երեւիւր, զի ընդ ծովն 
խառնեցեալ էր, վասն սաստիկ հեղման անձրեւաց եւ մառախլապատ ամպոց։ Եւ արդ...»։ Դ տար­
բերակում այսպէս է՝ «Որ եւ գնացեալ մեր 60 օր ճանապարհ, իբր մերձ էաք ի Կալկաթայ քաղաքն, 
սակայն բերանն գետին ոչ երեւիւր՝ զոր ընդ ծովն խառնիւր՝ յաղագս սաստիկ հեղմն անձրեւաց՝ եւ 
մառախլապատ միգախառն ամպոց; Եւ արդ...»։

46  Բ՝ «իսկ», Գ՝ «եւ», Դ՝ «եւ արդ»։
47  Գ՝ «եւ խռովարար»։
48  Գ՝ «ալեգործութեանց»։
49  Գ եւ Դ՝ չունեն «նաեւ ի հեղմանէ անձրեւաց»։
50  Բ, Գ եւ Դ՝ «հնչմանէ հողմոց»-ը չունեն։
51  Բ, Գ եւ Դ տարբերակներում՝ «յուժգին բախմանէ»։
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կանց52, տգետ եւ յիմար ղեկավարքն53 իսպառ54 մոլորեցան` որք էին մահմետակ[ա]նք, եւ 
թիւրե[ա]լ55 հեստեցան56 եւ ոչ կարացին գտանել զուղիղ ճ[ա]ն[ա]պ[ա]րհն Կալկ[ա]թայ 
ք[ա]ղ[ա]քին, այլ այնպ [է]ս57 թիւրեալ զնաւն՝ 58անցե[ա]լ գնացին ԳՃ. մղոնի չափ59. եւ ոչ 
բնաւ երբեք գիտէին60 ուր գնալն61 իւրեանց62 եւ կ[ա]մ զի՞նչ63 տեղ64 լինիլն։

Իսկ65 ի հնչմանէ յուժգին հողմոց66, եւ ի սաստկութենէ67 մրրկածուփ ալեկոծութեանց, 
յանկարծակի68 նաւն զարկաւ ի գետինն ի ներքուստ69 կուսէ70, եւ իսկոյն ղեկն անկեալ71 
խորտակեցաւ, եւ նաւն ընկողմանե[ա]լ նստաւ ի վ[ե]ր[այ] աւազոյ. եւ համայն շինուածք 
նաւին խախտե[ա]լ թուլացան72 եւ տախտակք ոմանք անկա՛ն ի տեղւոջէ իւրե[ա]նց. եւ 
վաղվա[ղա]կի73 նաւն լցե[ա]լ եղեւ լի ջրով74 եւ հաւասար եղեւ ը[նդ] ծովուն նաւն75։

Բայց76 ան մար դաբ նակ եւ ամա յի ցա մաքն երեւիւր ի հե ռաստ[ա]նէ77. զի78 նոյն 
չափ79 հե ռի էր80 նաւն ի ցա մա քէն՝ որ քան81 է ի ս[ր]բ[ո]յ Աթ[ո]ռ[ո]յն82 մին չեւ ի յԵ րեւան 

52  Գ եւ Դ՝ «ի հնչմանէ կայծականց»։
53  Գ եւ Դ՝ «նաւավարքն»։
54  Բ, Գ եւ Դ՝ «իսպառ» բառը չունեն։
55  Գ՝ «թիավարեալ զնաւն»։
56  Գ՝ ունի շարունակութիւն՝ « հեստեցան ի ուղիղ ճանապարհէն կետուն Կալկաթայի քաղաքին»։ 

Դ տարբերակում՝ «կետուն»-ի փոխարեն «գետոյն»։
57  Բ, Գ եւ Դ՝ «այնպէս» բառը չունեն։
58  Գ եւ Դ՝ «անհմտութեամբ»։
59  Բ, Գ, եւ Դ՝ «չափ աւելի»։ Այստեղից Գ տարբերակում շարունակւում է՝ «...կամէին իբր դէպ առ 

ի խորս ծովու գնալ, առ ի ազատել զնաւն ի խորտակմանէ ի ծովու, զի տեղին այն չէր խորագոյն 
ջուր ծովուն. վասն այնորիկ ղեկավարքն կամելով հեռացուցանել զնաւն դէպ ի ծովն՝ զի մի խոր­
տակիցի նաւն, բայց...»։ Դ տարբերակն ունի փոփոխութիւններ՝ «...կամէին իբր դէպի խորս ծովու 
գնալ, առ ի ազատել զնաւն ի խորտակմանէ, զի տեղին այն ոչ էր խոր ծովն, այլ էր 3 մարդաչափ 
խոր ծովն, վասն այն...» շարունակութիւնը՝ ինչպէս Գ տարբերակում։

60  Բ՝ «գիտէին»-ից յետոյ՝ միանգամից «ուր տեղ լինիլն»։
61  Բ՝ «ուր գնալն» չունի։
62  Բ եւ Գ՝ «իւրեանց» բառը չունեն։
63  Գ եւ Դ՝ «զինչ»-ի փոխարէն՝ «ուր»։
64  Բ՝ «ուր տեղ»։ Գ՝ «ուր»։
65  Գ՝ «այլ»։
66  Գ՝ «հնչմամբ ուժգնաւ հողմոց»։
67  Գ՝ «սաստկական»։ Դ՝ «սաստիկ»։
68  Գ՝ «յանկարծուստ»։
69  Գ՝ «ներքուստ» բառը չունի։
70  Բ եւ Գ՝ «կուսէ» բառը չունեն։ Դ՝ «կողմանէ»։
71  Բ՝ «անկեալ» բառը չունի։
72  Գ՝ չունի՝ «եւ իսկոյն ղեկն անկեալ խորտակեցաւ, եւ նաւն ընկողմանեալ նստաւ ի վերայ 

աւազոյ. եւ համայն շինուածք նաւին խախտեալ թուլացան» նախադասութիւնները։
73  Բ՝ «վաղվաղակի» բառը չունի։
74  Բ՝ «եւ ջուր ծովուն լցեալ եղեւ ի մէջ նաւին»։
75  Գ տարբերակն ունի շարունակութիւն՝ «վասն այնորիկ ղեկավարքն կամելով ապրեցուցանել 

զանձն իւրեանց»։
76  Բ՝ «զի»։ Գ՝ «եւ» Դ՝ «իսկ»։
77  Բ՝ «ի հեռաստանէ» բառը չունի։
78  Բ՝ «որ»։ Գ, Դ՝ «եւ»։
79  Բ, Գ եւ Դ՝ «այնչափ»։
80  Բ եւ Դ՝ «կայր»։ Գ՝ «կար»։
81  Գ եւ Դ՝ «որպէս»։
82  Գ՝ «Աթոռէն»։
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ք[ա]ղ[ա]քն հեռի83։ Եւ ԲՃ. աւելի84 անձինք կային ի մէջ նաւին. ԺԳ. անձինք յազգէն հայ[ո]ց 
էաք, թէ այր եւ թէ կին. իսկ այլ85 մնա ցե[ա]լքն էին մահ մե տակ[ա]նք86, եւ87 կռա պաշտք88՝ 
հնդիկք, նաեւ բուն ֆռանկք Փոր թու քեշ89 ազ գէն90։

Եւ մինչ այսպ[ի]սի վտանգի91 դիպեցաւ նաւն92, զոր ինչ կայր ի մէջ նաւին՝ թէ ուտե­
լիք եւ թէ այլ ինչ զատք եւ բեռինք93, համայնքն մրրկածուփ ալիքն94 ընկղմեցին ի խորս95 
ծովու96, յայնժ[ա]մ սկսաք ամ[ենե]ք[եա]նս97 լալ գոռալ եւ ճիչ բառնալ98 հառաչմամբ, 
եւ ձայնիւ մեծաւ աղ[ա]ղ[ա]կել առ Ա[ ստուա]ծ բարերարն զի անցուսցէ՛ զցասումն 
իւր ի մէնջ, որ եւ ի նոյն ժ[ա]մու Բ. կ[ա]ն[ա]յք յազգէն մէրմէ խեղտամահ ընկղմեցան99 
ի ծովն100. նաեւ101 ի նմին ժ[ա]մու մեր սանդուղն102 եւս ընկղմեցաւ ի ծովն, որ Սրբալոյս 
մեռօնն եւ մեր ամ[ենայն] գրքերն եւ այլ բ[ա]զում ինչք103 ի միջի սանտուխին104 էր. նաեւ 
կոնդակքն եւ բովանդակ զատքն մեր105 ընկղմեցան ի խորս ծովու. ո՞հ106 աւաղ հոգւոյս՝ 
զայս ամ[ենայն] տեսե[ա]լ աչօք մերովք107 եւ մ[ա]ն[ավ]անդ Սրբ[ա]լ[ո]յս մեռօնն ի 
ծովն գնալն108, յայնժ[ա]մ իսպառ յոյսն մեր հատաւ եւ վա՛յ կարդացաք ողորմելի ան­
ձանց մերոց։

Իսկ ալիք ծովուն եւս քան եւս սաստկանայր, բայց109 ի նոյն110 աւաղելի111 ժամուն Ժ. 

83  Բ՝ «հեռի» բառը չունի։
84  Գ՝ «աւելի» բառը չունի։
85  Գ՝ «այլ» բառը չունի։
86  Գ՝ «մահմետականք էին»։
87  Բ՝ «եւ» բառը չունի։
88  Գ՝ «կռապաշտք էին»։
89  Գ՝ «ֆօռթակալ»։ Դ՝ «փորթուկէզ»։
90  Բ՝ «կոչեցեա»լ։ Գ, եւ Դ՝ «ազգաւ»։
91  Բ, Գ եւ Դ՝ «վտանգաց»։
92  Գ՝ «նաւն»-ից յետոյ՝ «նուն ժամուն». Դ՝ «նոյն ժամուն»։
93  Գ՝ «բեռինք»-ից յետոյ՝ «միանգամայն»։
94  Բ՝ «ալիք ծովուն»։ 
95  Գ եւ Դ՝ «ի խորս» բառը չունեն։
96  Գ եւ Դ տարբերակները ունեն շարունակութիւն՝ «Եւ «ի նաւն ոչ ինչ (Գ-ում՝ «ոչինչ») մնաց, 

վասնզի (Դ-ում՝ «այլ») հաւասար եղեալ էր ընդ ծովուն»։
97  Բ՝ «ամենեքեան»։
98  Բ եւ Գ՝ բառնալ»-ի փոխարէն՝ «բարձեալ»։
99  Բ՝ «խեղդամահ եղեն»։ Գ՝ «խեղդամահ եղեն ի մէջ նաւին ալեգործութեանց» (Դ-ում՝ 

«յալեկոծութեանց»)։
100  Բ, Գ եւ Դ տարբերակներում շարունակուած է՝ «եւ այլք ոմանք այլազգք (Գ-ում՝ «ամենեքին 

այլազգիք») ի հարկանելոյ սաստիկ ալեկոծութեանց (Գ-ում՝ «ալեգործութեանց») խեղդամահ 
ընկղմեցան ի ծովն» (Գ-ում եւ Դ-ում՝ «եղեն խեղդամահ եւ ընկղմեցան ի ծովն»)։

101  Բ՝ «եւս»։ Գ՝» ի նաւս նուն ժամու»։ Դ՝ «նաեւս»։ 
102  Գ եւ Դ՝ «սանտուխն ընդ այլոց բեռանց»։
103  Բ, Գ եր Դ տարբերակներում «եւ այլ բ[ա]զում ինչք»-ը բացակայում է։
104  Բ եւ Դ՝ «ի միջի նորին»։ Գ՝ «ի մէջ նորա»։
105  Բ Գ եվ Դ՝ «ամենայն ինչք(ն) մեր»։
106  Դ՝ «որպէս»։
107  Բ՝ «աչօք մերովք»-ը բացակայում է։
108  Գ՝ «անկանիլ(ն)»։
109  Բ՝ «իսկ», Գ՝ «եւ», Դ՝ «որ եւ»։
110  Գ եւ Դ՝ «ի նմին»։
111  Բ, Գ եւ Դ՝» աղավելի» բառը բացակայում է։
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նաւավարք եւ մէկ իրիցու տղայ հայոց ազգէն112 շուտափոյթ մտին113 ի փոքր նաւակն եւ 
փախեալ գնացին ի ցամաք, եւ ապրեցուցին զանձին իւրեանց ի խեղդմանէ114. բայց զմեզ 
իսկոյն115 մոռացան, եւ ոչ երբեք կամեցան փրկել եւ ազատել զմեզ ի խեղդմանէ եւ կամ 
յօգնութի[ւն] ժամանել116։ Դ[ա]րձե[ա]լ117 եւ այլ մնացեալ բազում մարդիկքն որք կային118 
ի մէջ նաւին թէ քուրթք թէ կռապաշտք119 ի մի վայր120 ժ[ո]ղ[ո]վեց[ա]ն ամ[են]քն, եւ ի յա­
ռագաստից կապեցե[ա]լ121 զամ[ենայն] ձողսն եւ զայլ122 գերանս արձ[ա]կե[ա]լ ի մի վայր 
բերին123, եւ կապեցին զամ[ենե]ս[եա]ն ը[նդ] միմ[եա]մբք հաստ եւ ստուար պարանաւ, 
եւ ապա ինքեանք ղեկավարքն եւ նաւավարքն որք էին Խ. անձինք մահմետակ[ա]նք124, 
նստան ի վ[ե]ր[այ] կապե[ա]լ գերանացն եւ այլիք125 ծովուն տարե[ա]լ էհան զն[ո]ս[ա] 
ի ցամաք, իսկ126 մեք քրիստոնե[ա]յքս եւս բ[ա]զում ջանիւք կամեցաք ը[նդ] ն[ո]ս[ա] 
գնալ, ո[ր]պ[էս]127 եւ բազում աղաչանս եւ պաղատանս արարաք ն[ո]ց[ա], ս[ա]կ[ա]յն 
ոչ թողին անօրէնքն128 այնոքիկ129 զմեզ130 ը[նդ] իւրեանց. զի131 ն[ո]ք[ա]132 բ[ա]զումք էին 
եւ մեք ս[ա]կ[ա]ւք՝ զի՞նչ կարօղէաք133 առնել. այլ յամ[ենայն] աւուր Զ134. մարդ կ[ա]մ 
Ե135. մարդ եւ կ[ա]մ Դ136. մարդ՝ ի միասին ելե[ա]լք ի վ[ե]ր[այ] տախտակ[ա]ց137 գնա­
ցին ի ցամաք138. բայց139 մեք ողորմելի անճարքս140 ԺԷ. օր սոված եւ անսուաղ մնացաք ի 

112  Բ, Գ եւ Դ՝ «մէկ մարդ յազգէն մերմե»։
113  Գ՝ «շուտափոյթ մտին»-ի փոխարէն՝ «շուտ բուտ անկեալ»։
114  Բ՝ «ի հեղձմանէ»։ Գ եւ Դ տարբերակներում բառը բացակայում է։
115  Բ, Գ եւ Դ՝ «իսկոյն» բառը բացակայում է։
116  Բ, Գ եւ Դ՝ «ի խեղդմանէ եւ կամ յօգնութի[ւն] ժամանել» արտայայտութիւնը բացակայում է։
117  Բ, Գ եւ Դ՝ «նաեւ այլ»։
118  Բ՝ «որք կային» արտայայտութիւնը չունի։ Գ՝ «որք էին ի նաւն ժողովեալ»։ Դ՝ «որք էին մէջ 

նաւին»։
119  Ա, Բ եւ Գ տարբերակներում «թէ քուրթք թէ կռապաշտք»-ը բացակայում է։
120  Բ, Գ եւ Դ՝ «ի միասին»։
121  Բ, Գ եւ Դ՝ «կապեցեալ»։
122  Բ, Գ եւ Դ՝ «ձողսն եւ զայլ»-ը բացակայում է։
123  Բ, Գ եւ Դ՝ «բերեալ»։
124  Դ՝ «մահմետականք» բառը չունի։ «Անձինք»-ից յետոյ՝ «ամենեքին ի միասին»։ Գ՝ 

«Մահմետականքից» յետոյ՝ «ամենեքին ի միասին»։
125  Բ, Գ եւ Դ՝ «ալիք»։
126  Բ՝ «իսկ»-ը չունի։
127  Բ, Գ եւ Դ՝ «թէպէտ»։
128  Գ՝ «այլազգիքն»։ Դ՝ «այլազգիք»-ի կամ «անօրէնք»-ի փոխարէն որեւէ բառ չունի։
129  Բ, Գ եւ Դ՝ «այնոքիկ բառը չունեն»։
130  Բ, Գ եւ Դ՝ «զմեզ»-ից յետոյ՝ «գնալ»։
131  Գ, Դ՝ «Վասն զի»։
132  Գ՝ «նոքա» բառը չունի»։
133  Բ, Գ եւ Դ՝ «էաք կարող»։
134  Գ եւ Դ՝ «Ը.»։
135  Գ եւ Դ՝ «Է.»։
136  Գ եւ Դ՝ «Զ.»։ Բ՝ ունի շարունակութիւն՝ «եւ կամ 2 մարդ»։ Ա տարբերակի Զ(6), Ե(5), Դ(4), Բ 

տարբերակի Զ(6), Ե(5), Դ(4), Բ(2) թուերի փոխարէն Գ եւ Դ տարբերակներում Ը(8), Է(7), Զ(6), 
Դ(4), Գ(3) թուերն են նշուած։

137  Բ, Գ եւ Դ՝ «ի միասին ելե[ա]լք ի վ[ե]ր[այ] տախտակ[ա]ց»-ի փոխարէն՝ «իւրաքանչիւր օր»։
138  Գ եւ Դ՝ «ցամաք»-ից յետոյ ունեն շարունակութիւն՝ «ի մէջ Ժէ. աւուր»։ 
139  Բ, Գ եւ Դ՝ «բայց»։
140  Գ՝ «եւ անճարակքս»։
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մէջ նաւին ո[ր]պ[էս] զվերջին թշուառակ[ա]նս141, որք էաք Ե. անձինքս142 Հայոց ազգէն. 
եւ այլ մնացե[ա]լքն Զ. մահմետակ[ա]նք143. եւ Դ. բուն ֆռանկքն փօրթուքէլ144 կոչեցե[ա]լ 
ազգէն145. եւ յետ ԺԷ. աւուր146, վարդավառի147 Բարիկենդանի կիրակէին ինն ժամու, կա­
րի խիստ սաստկ[ա]ցան ալիք148 ծովուն ի հնչմանէ յուժգին հողմոց, եւ ի բաղխմանէ149 
ամպոց եւ ի փայլատ[ա]կմանէ150 կայծականց, եւ ի հեղմանէ սաստահոս անձրեւաց151, 
յայնժ[ա]մ նաւն սկսավ իսպառ քայքայիլ եւ խորտակիլ152, եւ153 ի նմին ժամու իսկոյն154 
բաժ[ա]նեցաւ155 ի բ[ա]զում մասունս. այլ156 մեք ակնկալե[ա]լ157 սրտատոչոր լայաք158 
աղիողորմ արտասուօք, եւ կանգնե[ա]լ կայաք159 ի վ[ե]ր[այ] դապուսուն160. նաւի մեծ 
օթախի կտուրին վ[ե]ր[այ]161. եւ այնժ[ա]մ արտասուալից հառաչմամբ162 աղաղակե[ա]լ 
յիշեցաք զմայրն ողորմութ[եան] ամենօրհնե[ա]լ ս[ուր]բ Ա[ստուած]ածինն. նաեւ ջերմն 
հա[ւա]տ[ո]վ163 յուսացաք առ տ[է]րն մեր Յ[իսու]ս Ք[րիստո]ս164 եւ ապաւինեցաք առ 
ամենագութ ողորմութի[ւն]ն իւր. որ165 եւ ի նոյն ժ[ա]մու166 այն մեծ դապուսու կտուրն, 
որոյ վ[ե]ր[այ]167 կանգնեալ կայաք168, խնամօք եւ շնորհիւ169 տ[եառ]ն մերոյ Յ[իսու]սի՝ 

141  Բ եւ Դ՝ «թշուառս», Գ՝ «թշուառութիւնս»։
142  Բ՝ «հոգիք»։
143  Գ՝ «մահմետականք էին»։
144  Բ՝ «փօրթուքէշ», Գ՝ «ֆօռթուկալ», Դ՝ «փօրթուկէզ»։
145  Բ, Գ եւ Դ՝ «կոչեցե[ա]լ ազգէն»-ի փոխարէն՝ «ազգաւ»։
146  Բ՝ «աւուրց»։ «Աւուր»-ից յետոյ՝ Գ տարբերակն ունի՝ «խորտակմամբ նաւին», Դ տարբերակը՝ 

«խորտակման նաւին»։
147  Բ՝ «վարդավառից առաջ՝ յաւուր», Գ եւ Դ՝ «աւուր»։
148  Բ եւ Դ՝ «ալիք»-ից առաջ՝ «ահարկու»։
149  Բ՝ «թնդմանէ»։
150  Բ՝ «փայլատակմանէ» բառը չկայ։
151  Գ եւ Դ՝ «եւ ի բաղխմանէ ամպոց եւ ի փայլատ[ա]կմանէ կայծականց, եւ ի հեղմանէ 

սաստահոս անձրեւաց»-ի փոխարեն ունեն՝ «այլ եւ սաստիկ գոռոցմունք եւ ձայնք ամպոց, եւ 
ստէպ յարձակմունք (Դ՝ արձակմունք) կայծականց եւ հեղմունք առատահոս անձրեւաց»։

152  Գ եւ Դ տարբերակներն ունեն շարունակութիւն՝ «իսկոյն (Գ՝ իսկուն) առագաստ եւ 
առաստաղք (Գ՝ եւ սիւնք) նաւին անկան»։

153  Գ եւ Դ՝ «եւ»-ից առաջ՝ «որ»։
154  Բ, Գ եւ Դ՝ «իսկոյն»-ը բացակայում է։
155  Գ եւ Դ՝ «բաժանեցաւ»-ից յետոյ «նաւն»։
156  Բ, Գ եւ Դ՝ «իսկ»։
157  Բ, Գ եւ Դ՝ «ակնկալե[ա]լ» բառը բացակայում է։
158  Գ՝ «սկսաք»։
159  Գ՝ «կանգնիլ»։
160  Մեծ նաւասենյակ։
161  Բ՝ «նաւի մեծ օթախի կտուրին վ[ե]ր[այ]»-ն բացակայում է։
162  Բ եւ Գ՝ «արտասուալից հառաչմամբ»-ը չունեն, Դ՝ «դառն արտասուօք»։
163  «Ջերմն հա[ւա]տ[ո]վ»-ի փոխարէն Գ տարբերակն ունի՝ «ջերմեռանդ սիրով», իսկ Դ-ն՝ 

«ջերմեռանդ յուսով»։ 
164  «Քրիստոս»-ից հետո Գ տարբերակն ունի «հաւատով եւ յուսով», Դ տարբերակը՝ «հաւատով 

եւ սիրով»։
165  Բ՝ «որ»-ը չունի։
166  Բ, Գ եւ Դ՝ «ժամու»-ից յետոյ՝ «իսկոյն»։
167  Բ եւ Դ՝ «վերայ»-ց յետոյ՝ «մինչ»։ Գ՝ «վեայ»-ի փոխարեն «յորոյ մէջ»։
168  Բ՝ «էաք»։
169  Բ, Գ եւ Դ՝ «շնորհիւ» բառը բացակայում է։
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ամբողջապ[է]ս170 որոշե[ա]լ կտուրն171 ի տեղւոջէ իւրմէ172, առե[ա]լ զմեզ տարաւ եւ էհան 
ի ցամաք ի ժ[ա]մ կէս գիշերին173. եւ երբ174 շնորհիւն175 Ա[ստուծո]յ176 ազատեցաք ի ծովէն 
եւ ելաք ի ցամաք՝ յայնժ[ա]մ անկեալ ի վերայ երեսաց մերոց՝ երկրպագութի[ւն]ս եւ փառս 
մ[ա]տ[ու]ց[ա]ք ամենաս[ուր]բ երր[ո]րդութե[ա]նն Հոր եւ Որդւոյ եւ Հոգւոյն Ս[ր]բ[ո]յ 
հանդերձ բ[ա]զմ[ա]ւ գոհունակու[թեամ]բ177։

Արդ՝ մեք ԺԵ. անձինք178 էաք179 որք180 ազատեցաք ի ծովէն. բայց Ե. անձինք181 որք Հայոց 
ազգէն էաք182, զորս գրելով յանուանէ յիշեմ183. նախ184 ես անարժանս եւ185 մեր տ[է]ր Յու­
սեփն. եւ186 Բ. նորահաս կոյս աղջկունք187, որք188 խօջա189 Մինասեանց լուսահոգի Գրիգոր 
աղայի դստերք էին, եւ Ա.190 նօքէր տղայ ղարսեցի191 192. իսկ այլքն ֆռանկք193 եւ թուրք էին։

Բայց զկնի երկուց աւուրց ազատելոյ մերոյ194, վարդավառի շաբաթապասի 
ե[րեք]շբթ[ի] օրն195, ի յառաւօտու ծագիլն196 197 յանկարծակի198 գտաք զՍրբալոյս մեռօնն 

170  Գ՝ «ամբողջ»։
171  Բ, Գ եւ Դ՝ «կտուրն» բառը բացակայում է։
172  Գ եւ Դ՝ «իւրմէ»-ից յետոյ՝ «խաղաց ի ծովն, եւ ջուր ծովուն առեալ տարաւ զմեզ...»։
173  «Ի ժ[ա]մ կէս գիշերին»-ի փոխարէն Բ տարբերակն ունի՝ «ի մէջ գիշերին», Գ-ն եւ Դ-ն՝ «ի մէջ 

կիսագիշերին»։
174  Բ՝ «մինչ»։
175  Գ եւ Դ՝ «ողորմութեամբն»։
176  Բ՝ «շնորհիւն Աստուծոյ»-ն չունի։
177  Բ, Գ եւ Դ՝ «գոհութեամբ»։
178  Բ, Գ եւ Դ՝ «անձինքս»։
179  Բ, Գ եւ Դ՝ «էաք» բառը չունեն։
180  Գ՝ «որ»։
181  Բ, Գ եւ Դ՝ «հոգիք»։
182  Գ՝ «էաք» բառը չունի։
183  Բ, Գ եւ Դ՝ «զորս գրելով յանուանէ յիշեմ» նախադասութիւնը բացակայում է։
184  Բ, Գ եւ Դ՝ «նախ»-ից առաջ ունեն «այս է»։
185  Գ՝ «եւ»-ի փոխարեն՝ «երկրորդ», Դ՝ «եւ»-ից յետոյ՝ «երկրորդ»։
186  Գ եւ Դ՝ «եւ»-ի փոխարէն՝ «եւս»։
187  Գ՝ նախադասութիւնն ունի հետեւեալ կառուցուածքը՝ «եւս երկու կուս աղջկունք եւ նորահասք 

էին, որք...»։
188  Գ եւ Դ՝ «որք» բառից ունեն ունեն՝ «Ջուղայեցի»։
189  Գ եւ Դ՝ «խօճայ»։
190  Բ՝ եւ Դ՝ «Ա.»-ից յետոյ՝ «եւս»։
191  Բ, Գ եւ Դ՝ ղարսեցի բառը չունեն։
192  Գ՝ «եւ Ա. նօքէր տղայ ղարսեցի» նախադասութիւնն այս կերպ է՝ «եւ մէկն նոքօք էր տղայ»։
193  Գ՝ «ֆռանկ»։
194  Բ՝ «ազատելոյ մերոյ»-ն բացակայում է։ Բ եւ Դ՝ «ազատելոյ մերոյ»-ի փոխարեն՝ «մինչ 

ազատեցաք ի ծովէն»։
195  «Վարդավառի շաբաթապասի ե[րեք]շբթ[ի] օրն»-ի փոխարէն Բ տարբերակն ունի՝ 

«վարդավառի երեքշաբթի շաբաթապասին», Գ՝ «վարդավառի պահոց Գ շաբաթ օրն», Դ՝ 
«վարդավառի պասին, երեքշաբթի օրն»։

196  Բ՝ «ծագիլն»-ից յետոյ՝ «արեգական»։
197  «Ի յառաւօտու ծագիլն»-ի փոխարէն Գ՝ «առաւօտեան ի ծագել արեգական», Դ՝ «ի 

յառաւօտեան ժամուն, ի ծագելն արեգական»։
198  Բ, Գ եւ Դ՝ յանկարծակի»-ից առաջ ունեն՝ «մինչ գնայաք յեզր ծովուն, յայնժամ անճառահրաշ 

Սքանչելեօքն Աստուսոյ» նախադասութիւնը։
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ամբողջ199 իւր ամանովն200, եւ արտաքուստ201 մուշ[ա]մպայիւն202 կապե[ա]լ եւ զմռով203 
կնքե[ա]լ. ըստ որում204 էր յառաջ[ա]գ[ո]յն՝ նոյնպ[է]ս անար[ա]տ գտաք205. եւ յայնմ 
աւուր206 ի նոյն207 ժամու եղե[ա]լ ցնծութի[ւն] մեր208 ո՛չ գրով երբեք209 կարեմ պատմել, 
քանզի210 ի նոյն սանդուղի211 մէջն Ճ.212 մօտ գիրք կայր. թող213 զայլ ինչսն ամ[ենյն], ամե­
նեւին մէկ զատ դուրս ո՛չ եկն214, բայց միայն215 Սրբալոյս մեռօնն՝ գտաք եւ առե[ա]լ զնա 
մեծաւ ցնծու[թեամ]բ եւ բ[ա]զ[ու]մ216 ուրախու[թեամ]բ217 գնացաք. բայց ոչ գիտացաք 
ուր գնալն մեր218։

Եւ ապա219 Խ. օր ի անմարդաբնակ ճանկե[ա]լն220 եւ ի ծովեզերն221 շրջեցաք աստ 
եւ անդ. եւ բ[ա]զում անգ[ա]մ որոնեցաք յամ[ենայն] անձնէ222 առ223 ի գտանել224 
զճ[ա]ն[ա]պ[ա]րհ եւ գնալ ի շինութիւն225, ս[ա]կ[ա]յն ոչ եղեւ հնար եւ ոչ կարաց[ա]ք 
գտանել զճ[ա]ն[ա]պ[ա]րհ ինչ շինութ[եան]226. քանզի ի մի կողմն ծովն էր, եւ ի միւս 
կողմն հանդէպ ծովուն227 էր սաստիկ խիստ228 անտառ ծառոց եւ ջմջմայ ջուր229, նաեւ 

199  Գ եւ Դ՝ «ամբողջ»-ից յետոյ՝ «անարատ»։
200  Գ՝ «ամանովն»-ից յետոյ՝ «կապեալ»։
201  Բ, Գ եւ Դ՝ «արտաքուստ» բառը չունեն։
202  Բ եւ Դ՝ «մուշամպովն», Գ՝ «ամանովն»։
203  Գ եւ Դ՝ «լաքով»։
204  Բ եւ Դ՝ «ըստ որում»-ի փոխարէն՝ «որպէս որ»։
205  Գ՝ «ըստ որում էր յառաջ[ա]գ[ո]յն՝ նոյնպ[է]ս անար[ա]տ գտաք»-ի փոխարէն՝ «հանգուն 

առաջնոյ՝ նունպէս գտաք»։
206  Բ, Գ եւ Դ՝ «յայնմ աւուր» չունեն։ 
207  Բ՝ «յայնմ», Դ՝ «ինմին»։
208  Գ՝ «ի նոյն ժամու եղե[ա]լ ցնծութի[ւն] մեր»-ի փոխարէն՝ «Եւ ի նմին ժամու եղեւ անպատմելի 

ցնծութիւնն մեր, որ...»։
209  Բ, Գ եւ Դ՝ «երբեք» բառը բացակայում է»։
210  Գ եւ Դ՝ «արդ»։
211  Բ՝ «սանտուխի», Գ՝ «սանտըխի», Դ՝ «սանտխտի»։
212  Գ եւԴ՝ «Ճ.»-ի փոխարէն՝ «բազում»։
213  Գ եւ Դ՝ «թող»-ից յետոյ «զգեստսն եւ...»։
214  Դ՝ «եկն»-ից յետոյ՝ «եւ ոչ ինչ գտաք»
215  Գ՝ «միայն» բառը չունի։
216  Բ՝ «բազմաւ»։
217  Գ՝ «ուրախութիւն» բառը չունի։
218  Բ, Գ եւ Դ՝ «բայց ոչ գիտացաք ուր գնալն մեր» նախադասութիւնը չունեն։
219  Գ եւ Դ՝ «արդ»։
220  Գ՝ «ճանկալ», Գ, Դ՝ «յանտառն»։ 
221  Գ՝ «ծովի յեզրն»։
222  Բ, Գ եւ Դ՝ «յամ[ենայն] անձնէ» չունեն։
223  Բ՝ «ի գտանել զճ[ա]ն[ա]պ[ա]րհ եւ»-ի փոխարէն՝ «ի գնալ ի շինութիւն»։
224  Գ՝ «առի գտանել» չունի։
225  Գ՝ «Զճ[ա]ն[ա]պ[ա]րհ եւ գնալ ի շինութիւն»-ի փոխ. ունի «զճաապարհս առ ի գնալ ի 

շինութիւն ինչ, եւ (Դ՝ ազատել) եւ ապրեցուցանել զանձինս մեր»:
226  «Ինչ շինութ[եան]»-ի փոխարէն՝ Բ՝ «իմն զի գնայաք ի շինութիւն», Գ եւ Դ՝ «իմն՝ որ գնայաք ի 

շինութիւն ինչ»։
227  Գ՝ «ծովու»։
228  Բ եւ Դ՝ «խիտ»։
229  Գ՝ «ջմջմաջուր», որից հետո Գ տարբերակը ունի շարունակութիւն՝ «որ է ըստ Գրոց՝ 

աղտաղտու»։ 
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գազանաբնակ230 եւս էր անտառն այն231 եւ անհնարին232 ո՛չ գոյր ճ[ա]ն[ա]պ[ա]րհ233. 
իսկ այլ Բ. կողմանքն էին մեծ գետք անդնդախորք234, որ եւ մեք շուրջ զծովեզերբ235 գնա­
ցաք Բ. աւուր ճ[ա]ն[ա]պ[ա]րհ. մէկ փոքր գետ կայր236 անցաք237, եւ ապա պատահեցաք 
անդնդախոր գետոյ միոյ238 որ ի ծովն մտե[ա]լ խառնուիւր. եւ անդ Թ239. օր մնացաք եւ 
ո՛չ կարացաք անցանել զգետն240 այն241. եւ242 ի գիշերի միում երեկոյի243 մի244 ժամ գիշեր245 
անցե[ա]լ էր, յանկարծ246 եկին247 ի մէջ մեր Բ248. կատաղի առիւծ գազանք249 Դ. մարդ250 
յափշտակե[ա]լ տարան251 252 պ[ա]տռեցին. եւ մեք մնացե[ա]լքս վա՛յ253 տալով անձանց 
մերոց փախեաք լալով254 յետ կոյս եւ փոքր255 գետն256 անցաք յորմէ նախ անցեալ257 էաք. 
եւ զձեռս միմե[ա]նց ըմբռնե[ա]լ փախեաք զի մի՛կորուսանիցեմք զմիմեանս, զի258 էր 
սաստիկ մթին գիշեր, եւ այսպ[է]ս259 հեռացե[ա]լ ի գազանաբնակ տեղւոջէն այլիմն տեղ 
գնացե[ա]լ դադրեց[ա]ք. եւ զկնի ԺԵ. աւուրց անցելոյ260 ի սոյն261 գազ[ա]ն[ա]կ[ա]ն 

230  Դ՝ «գազանաբնակք»։
231  Բ, Գ եւ Դ՝ «եւս էր անտառն այն»-ը բացակայում է։
232  Բ, Գ եւ Դ՝ «անհնարին»։
233  Գ եւ Դ՝ «ճանապարհ»-ից յետոյ՝ «յամենայն կողմանց»։
234  Բ, Գ եւ Դ՝ «իսկ այլ Բ. կողմանքն էին մեծ գետք անդնդախորք» նախադասութիւնը 

բացակայում է։
235  Բ, Գ եւ Դ՝ «որ եւ մեք շուրջ զծովեզերբ գնացաք»-ի փոխարէն ունեն «իսկ ի ծովեզերն 

ըմբռնեալ»։
236  Բ՝ «կայր» բառը չկա։
237  «Մեկ փոքր գետ կայր անցաք»-ի փոխարէն Դ տարբերակն ունի՝ «եւ պատահեցաք փոքրիկ 

գետոյ միոյ, եւ անցաք յանկոյս գետոյն»։
238  Գ՝ «եւ ապա պատահեցաք անդնդախոր գետոյ միոյ» նախադասութիւնը դուրս է մնացել։
239  Գ՝ «Ժ. օր»։
240  Գ եւ Դ՝ «զմեծ գետն»։
241  Բ՝ «զգետն այն» չունի։
242  Գ եւ Դ՝ «իսկ»։
243  Բ եւ Գ՝ «յերեկոյի», Դ՝ «յերեկոյին»։
244  Գ եւ Դ՝ «մէկ»։
245  Բ եւ Գ՝ «գիշերն»։
246  Գ՝ «յանկարծակի»։
247  Գ եւ Դ՝ «եկն»։
248  Գ եւ Դ՝ «Բ.»-ն բացակայում է։ 
249  Գ եւ Դ՝ «գազանն»։
250  Գ եւ Դ՝ «Դ. մարդ»-ից յետոյ՝ «ի մէջ միոյ ժամու»։
251  Գ եւ Դ՝ «տարաւ»։
252  «Տարան»-ից յետոյ՝ Դ՝ «ընկերացն մերոց եւ պատառեաց», Գ՝ «յընկերացն մերոց, որք զվայս 

եւ զաւաղս կարդային ի դէպ մեր. եւ պատառեալ զբազում մասունս նոցա»։
253  Գ՝ «վայ»-ից յետոյ՝ «եւ եղուկ»։
254  Գ՝ «լալով»-ը չունի։
255  Գ եւ Դ՝ «փոքրիկ»։
256  Դ՝ «այն»։
257  Բ եւ Դ՝ «նախ անցեալ»-ի փոխարէն՝ «գնացեալ»։
258  Գ՝ «վասն զի»։
259  Բ՝ «այսպէս»-ը չունի։
260  Բ, Գ եւ Դ՝ «անցանելոյ» բառը չունեն։
261  Բ, Գ եւ Դ՝ «ի սոյն»-ի փոխարէն՝ «այս»։
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պատուհասէն իբր262 զերծե[ա]լ միամիտ էաք263, եւ ի մէջ գիշերի264 դեռեւս արթուն էաք265՝ 
յանկարծակի266 կրկին267 եկն գաղտագողի նոյն կատաղի չիք առիւծ268 գ[ա]զ[ա]նն269, մի270 
մարդ եւս յափշտակե[ա]լ տարաւ ի մէնջ271. եւ272 անտի եւս սրտադող273 փախեաք ի կէս 
գիշերին, եւ ի մի274 ժամ գնացաք, եւ ապա275 նստաք դողալով ի ծովեզրն276 մինչեւ ցառա­
ւօտ։ Իսկ ի լուսանալ առաւօտուն գնացաք ի նոյն277 տեղն որ Սրբալոյս278 մեռօնն գտե[ա]լ 
էաք279. եւ280 անդ կայ առեալ մնացաք ԺԵ. օր եւ տեղին այն՝281 շնորհիւ Տ[եառ]ն այն պիղծ 
գազանն ոչ եկն. թ[է]պ[էտ] մեք բ[ա]զում ահ եւ երկիւղ կրէաք դողալով282. զի283 ի տեղ­
ւոջն այնմիկ մերձ ծովուն Ժ. ծառ կայր առանձնակի բուսե[ա]լ284, որ կայր285 հեռի միով 
ժամաւ ի ճանկեալէն. վ[ա]ս[ն որո]յ՝ մեք առ երկիւղի գազանին, երեկոյին շուտ[ո]վ286 
ելանէաք ի վերայ ծառոցն եւ բոլոր գիշերն մնայաք մինչեւ ի ծագիլ արեւուն. եւ ապա287 
իջանէաք288 ի ծառոցն289։ Նա եւս ի գազանաբնակ տեղւոջէն եւս հեռի էր միով աւուրբ290 
ճ[ա]ն[ա]պ[ա]րհ[ա]ւ տեղինն այն291. վ[ա]ս[ն]զի գազանն այն292 կատաղի293 դարան294 
մտե[ա]լ ի գիշերի գաղտագողի գայր եւ յափշտ[ա]կէր զմեզ. սակս որոյ ելե[ա]լ295 ի 

262  Գ՝ «իբր»-ը չունի։
263  Բ, Գ եւ Դ՝ «էաք»-ի փոխարէն՝ «կայաք»։
264  «Եւ ի մէջ գիշերի»-ի փոխարէն՝ Գ տարբերակն ունի՝ «եւ աւուր միում Գ. ժամ գիշերին անցեալ 

էր», Դ տարբերակում բացակայում է Գ տարբերակի «անցեալ էր»-ը։
265  Գ եւ Դ՝ «էաք»-փոխարէն՝ «կայաք»։
266  Բ՝ «յանկարծ»։
267  Գ՝ «կրկին անգամ»։
268  Գ՝ «նոյն կատաղի չիք առիւծ»-ը բացակայում է։
269  Գ՝ «գազանն»-ից յետոյ՝ «այն, գաղտագողի»։
270  Գ՝ «մէկ»։
271  Բ, Գ եւ Դ՝ «ի մէնջ»-ը բացակայում է։
272  Գ՝ «եւ»-ը չունի։
273  Գ՝ «սրտդողեալ»։
274  Բ, Գ եւ Դ՝ « Գ.»։
275  Բ, Գ եւ Դ՝ «ապա» բառը չունեն։
276  Բ՝ «ծովեզրն» բառը չունի։
277  Գ՝ «նուն»։
278  Գ՝ «սրբալուս»։
279  Գ եւ Դ՝ «էաք»-ից յետոյ «յառաջագոյն»։
280  Դ՝ «եւ»-ը չունի։
281  Բ, Գ եւ Դ՝ «եւ տեղին այն»-ի փոխարէն՝ «ուր»։
282  Բ, Գ եւ Դ՝ «դողալով» բառը չունեն։
283  Բ, Գ եւ Դ՝ «զի»-ի փոխարէն՝ «եւ»։
284  Բ՝ «բուսեալ» բառը չունի։
285  Գ եւ Բ՝ «որ կայր հեռի միով ժամաւ ի ճանկեալէն»-ի փոխարէն՝ «եւ այն /Բ՝ սոյն/ ծառքն կէս 

ժամու հեռի էին ի մեծ անտառէն»։
286  Բ, Գ եւ Դ՝ «շուտ»։
287  Գ՝ «յետոյ»։
288  Գ՝ «իջեալ»։
289  Գ եւ Դ՝ «ի ծառոցն»-ից յետոյ՝ «եւ եկեալ ի ծովեզրն նստէաք մինչեւ յերեկոյ (Գ՝ «ցերեկուն»)։
290  Բ՝ «միոյ աւուր»։ Գ եւ Դ՝ « միոյ աւուրբ»։
291  Բ, Գ եւ Դ՝ «տեղինն այն»-ը բացակայում է։
292  Գ՝ «այն»-ը չունի։
293  Բ, Գ եւ Դ՝ «կատաղի» բառը չունեն։
294  Գ՝ «դարանակալ»։
295  Բ՝ «ելեալ» բառը չունի։
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վերայ ծառոցն անվնաս էաք ի գազանաց։ Զի296 ի տեղւոջն այնմիկ երէք զարմանալի բա­
րերարութի[ւն] եւ խնամք297 արար մեզ Ա[ստուա]ծ. նախ գերահրաշ Սրբալոյս298 մեռօնն 
անդ գտաք։ Երկր[ո]րդ՝ ի բազում տեղիս փոփոխե[ա]լ փախչելով ի ձեռաց գազանաց299, 
վերջին300 ապաստան տեղի անդ301 գտաք302՝ զոր ի վ[ե]ր[այ] ծառոցն ելե[ա]լ303 անվնաս 
մնացաք ի գազանաց։ Երր[ո]րդ՝ եւ զկնի բազմաց մահառիթ վտանգաց՝ անդ ազատեցաք 
շնորհիւ եւ ողորմու[թեամ]բ304 տ[եառ]ն մեր[ո]յ Յ[իսուս]ի Ք[րիստոս]ի։

Եւ305 ի մեջ սոյն Խ. աւորս որ կացաք ի ճանկե[ա]լն306 մեր307 ուտելիք այս ինչ308 էր309. եր­
բեմն310 փշոց311 պտուղք եւ խոտ ուտեաք. երբեմն խաչափառ եւ այլ ժժմունք312 ուտեաք. եւ 
այն եւս հազիւ գտանեաք313. եւ երբեմն եւս314 սակաւ315 մեռե[ա]լ ճէյրան գտանէաք316 եւ317 
միսն սակաւ եդեալ ը[նդ]դէմ արեւու չորացուցե[ա]լ318 ուտէաք. եւ այսպիսի դառնու[թեամ]բ 
անցուցանէաք319 զկեանս մեր մինչ ի Խ. օր. զի320 Բ. ամիս լրացե[ա]լ321 ոչ եմք կերե[ա]լ 
զհաց322. եւ զգլուխսն323 մեր թա՛րց324 սափրելոյ էր. եւ զ[ա]մ[ենայն] հանդերձս325 մեր փտե­
ցան ի բազմահոս326 հեղմանէ327 անձրեւաց, զի ի յերկիրս այս ամառնային եղանակին Դ. 
ամիս տիւ եւ գիշեր սաստիկ անձրեւ լինի յամ[ենայն] ամի. եւ մեք եւս ի նոյն անձրեւային 

296  Բ, Գ եւ Դ՝ «զի»-ի փոխարէն՝ «եւ»։
297  Բ, Գ եւ Դ՝ «եւ խնամք»-ը առկայ չէ։
298  Բ՝ «սուրբ», Գ՝ բառը չունի։
299  Բ, Գ եւ Դ՝ «ի բազում տեղիս փոփոխե[ա]լ փախչելով ի ձեռաց գազանաց» նախադասութիւնը 

չունեն։
300  Գ՝ «վերջին» բառը բացակայում է։
301  Բ եւ Դ՝ «անդ»-ից յետոյ՝ «եղեւ մեզ»։ Գ՝ «եղեւ»։
302  Բ, Գ եւ Դ՝ «գտաք» բառը չունեն։
303  Բ, Գ եւ Դ՝ «զոր ի վ[ե]ր[այ] ծառոցն ելե[ա]լ» հատուածը չունեն։
304  Գ՝ «ողորմութեամբ» բառը չունի։
305  Գ եւ Դ՝ «իսկ»։
306  Գ եւ Դ՝ «ի ծովեզրն ի մէջ անտառին»։
307  Գ՝ «մեր»-ից առաջ «զի»։
308  Բ՝ «ինչ»-ը չունի։ Դ՝ «ինչ»-ի փոխարէն՝ «ինչքն»։
309  Գ՝ «էին»։
310  Գ՝ «մերթ»։
311  Գ՝ «փշոց» բառը չունի։
312  Բ՝ «ժժմունքից» յետոյ՝ «դժուարաւ գտեալ», Գ եւ Դ՝ «դժուարաւ եւ հազիւ գտեալ»։
313  Բ, Գ եւ Դ՝ «եւ այն եւս հազիւ գտանեաք» հատուածը բացակայում է։
314  Բ, Գ եւ Դ՝ «եւս» բառը չկայ։
315  Գ եւ Դ՝ «սակաւ» բառը չունեն։
316  Գ եւ Դ՝ «գտանէաք»-ից յետոյ՝ «զայն եւս հում ուտէաք»։
317  Բ՝ «եւ»-ից յետոյ՝ «հում ուտէաք»։
318  Բ, Գ եւ Դ՝ «միսն սակաւ եդեալ ը[նդ]դէմ արեւու չորացուցե[ա]լ» հատուածը չունեն։
319  Բ, Գ եւ Դ՝ «անցուցաք»։
320  Բ՝ «զի»-ի փոխարէն՝ «եւ», Գ եւ Դ՝ «որ եւ»։
321  Բ, Գ եւ Դ՝ «լրացեալ»-ը չունեն։
322  «Ոչ եմք կերե[ա]լ զհաց»-ի փոխարէն՝ Գ՝ «հաց ոչ գտաք», Դ՝ «հաց ո՛չ կերաք»։
323  Բ եւ Դ՝ «գլուխն», Գ՝ «գլուխ»։
324  Բ, Գ եւ Դ՝ «թարց»-ի փոխարէն՝ «առանց»։
325  Բ, Գ եւ Դ՝ «հանդերձք»։
326  Բ, Գ եւ Դ՝ «յառատահոս»։
327  Գ՝ «հեղմանէ» բառը չունի, Դ՝ «հեղման»։
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ժ[ա]մ[ա]ն[ա]կին յայս փորձութ[եա]ն պատահեցաք328. զի կերպարանքն329 մեր այլանդա­
կեալ եւ փոխե[ա]լ330 էր ի մարդկ[ա]յին տեսու[թեն]է, եւ դարձե[ա]լ էաք331 իբրեւ332 զվայրենի 
կենդանի. եւ վերջին թշուառու[թեամ]բ333 հասե[ա]լ էաք334 մերձ ի դուռն մահու։

Իսկ այսպ[է]ս335 դառն ողորմելի մինչ նստե[ա]լ էաք336, յաւուր միում ասացի մեր337 
տ[է]ր Յովսեփն, թե տես եղբայր թե ու՞ր եմք հասե[ա]լ վ[ա]ս[ն] մեղաց մերոց338, մեք 
մինչ էաք ի մէջ Ս[ր]բ[ո]յ Աթ[ո]ռ[ո]յն՝ այն օրհնե[ա]լ ջլպուրն339 տրտնջելով ուտէաք, եւ 
բամբասէաք թե՝ ջլպուրի մէջն ծուխ է մտած եւ կ[ա]մ միսն սակաւ նիհար է340. ահա՛ իրաւի 
արժանահաս341 մեզ նոյն պատիժն է զորս կրեմք արդար իրաւամբն Ա[ստուծո]յ. եւ342 զայս 
ասելով լացաք աղիողորմ դառն343 արտասուօք344։

Եւ արդ ի լրանալ Խ. աւուր որ էաք ի մեջ ճանկե[ա]լին345, էր թիւն Հայոց ՌՄԺԱ.
(1762) եւ օգոստոսի ԺԶ. վերափոխման ամէնօրհնե[ա]լ ս[ուր]բ Ա[ստուած]ածնի 
շ[ա]բ[ա]թ[ա]պ[ա]սի346 ուրբաթ օրն347, Պաղրգանջ կոչեցե[ա]լ գիւղաքաղաքէն348 ինկ­
լիզի349 պալիօզն350 351եկն ԲՃ352. զօրականօք եւ այլ մարդկ[ա]մբ. զի գետովն353 եկն ի 

328  Բ, Գ եւ Դ՝ «զի ի յերկիրս այս ամառնային եղանակին Դ. ամիս տիւ եւ գիշեր սաստիկ անձրեւ 
լինի յամ[ենայն] ամի. եւ մեք եւս ի նոյն անձրեւային ժ[ա]մ[ա]ն[ա]կին յայս փորձութ[եա]ն 
պատահեցաք» նախադասութիւնը չունեն։

329  Դ՝ «կերպարանքն»-ից յետոյ՝ «տեսութեան մերոյ»։
330  Բ՝ «եւ փոխեալ» բառը չունի։ Գ՝ «այլանդակեալ եւ փոխե[ա]լ»-ի փոխարէն՝ «այլակերպ»։
331  Բ՝ «էաք»-ի փոխարէն՝ «եմք»։
332  Գ՝ «որպէս»։
333  Գ՝ «թշուառութեանն»։
334  Բ՝ «հասեալ էաք»-ի փոխարէն՝ «մերձ եմք»։Գ եւ Դ՝ «մերձ էաք»։
335  Բ՝ «Իսկ այսպ[է]ս»-ի փոխարէն՝ «Իսկ յաւուր միում մինչ...»։
336  Բ՝ «էաք»-ից յետոյ՝ «եւ ես»։
337  Բ՝ «մեր»-ը չունի։
338  Բ՝ «թե ու՞ր եմք հասե[ա]լ վ[ա]ս[ն] մեղաց մերոց» հատուածը բացակայում է։
339  Սոխով եւ ձուով եփուած ջրալի ճաշատեսակ։
340  Բ՝ «սակաւ նիհար է»-ի փոխարէն՝ «սակաւ է եւ նիհար»։
341  Բ՝ «արժանապէս»։
342  Բ՝ «եւ»-ը չունի։
343  Բ՝ «դառն» բառը չունի։
344  Գ եւ Դ՝ ամբողջ պարբերութիւնը՝ «Իսկ այսպ[է]ս»-ից մինչեւ «արտասուօք», բացակայում է։ 
345  Բ, Գ եւ Դ՝ «որ էաք ի մէջ ճանկե[ա]լին»-ը բացակայում է։
346  Գ՝ «շաբաթապահոց»։
347  Գ եւ Դ՝ «օրն»-ից յետոյ՝ «յանկարծ»։
348  Բ՝ «գիւղաքաղաքէն»-ի փոխարէն՝ «գիւաքաղաք կայր՝ երկու աւուր հեռի էր ի ծովէն. յայս 

յիշեալ գիւղաքաղաքն Ինկլիզ պալիօզ կայր նստեալ 200 զօրականօք եւ այլ մարդկամբք»։
349  Գ՝ «Ինկլիզի» փոխարէն՝ «Ընկլիզի»։ Ընկլիզի»-ից առաջ՝ «մեծ»։
350  Գ՝ «պալիօզն» բառը բացակայում է։ Դ՝ «Ինկլիզի պալիօզ»ի փոխարէն՝ «Ինկլիզի մեծն»։
351  Յովհաննէս Տրապիզոնցու՝ Ղազար եպիսկոպոսին գրած նամակում «պալիոզի» փոխարէն 

«հազարապետ» բառն է (տե՛ս «Բազմավէպ», 1884, ապրիլ. մայսի. յունիս, էջ 116)։ 1767 թուականի 
փետրուարին Սիմէոն Երեւանցին նոր կարգուած Հնդկաց, Բաղդատի եւ Բասրայի նուիրակ Յով­
սեփ վարդապետի միջոցով «Շնորհակալութեան թուղթ» է առաքում «առ Սինեօր Միստր Փօռտեր 
ինկլիզն, որ զբազում բարութիւնս եւ զմարդասիրութիւնս ցուցեալ էր Յովաննէս վարդապետին, 
մինչ նա զերծեալ յալեկօծութենէ ծովուն ի մէջ մայրեաց զքառասուն աւուրս անցուցեալ էր անսու­
աղ...» (տե՛ս Դիւան հայոց պատմութեան, գիրք Գ., էջ 648)։ Մեզ չհաջողվեց այլ տեղեկութիւններ 
գտնել անգլիացի հազարապետի մասին։

352  Գ եւ Դ՝ «ԲՃ.»-ից յետոյ՝ «կամ ԳՃ.»։
353  Բ՝ «Գետի ջրովն»։ Գ՝ «ի գետի ջրովն»։
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ծովեզրն Ի354. ղայեղով. նաեւ ամ[ենայն] պատրաստու[թեամ]բ355 թօփով եւ թուֆանկով356 
սակս357 մեր խորտակած նաւէն դուրս եկած զատքն եւ կ[ա]մ բամբակէ բեռինքն ժողովե­
լոյ358 359. յայնժ[ա]մ յանկարծ360 եկն եգիտ361 զմեզ362. եւ տեսե[ա]լ363 գթացաւ364 եւ խնամելով 
տարաւ365 զմեզ ի նաւակն իւր եւ բազմեցոյց ը[նդ] ինքեան366. եւ ապա367 կերակրե[ա]ց368 
զմեզ հացիւ եւ այլ ուտելեօք. նաեւ369 հանդերձ եւս370 ետ մեզ. Զ371. օր պահե[ա]ց զմեզ ը[նդ] 
իւր372, եւ ապա՛ առաքե[ա]ց զմեզ խնամով373 ի Պաղրգանջ կոչեցե[ա]լ գիւաք[ա]ղ[ա]քն374 ի 
բնակարանն375 իւր ուստի376 ինքն եկե[ա]լ էր. որ էր Բ. աւուր ճ[ա]ն[ա]պ[ա]րհ ի ծովեզրոյն 
մինչեւ ի Պաղրգանջ377. եւ անդ եւս խնամօք զմեզ Ը. օր պահեցին այն օրհնեալ ինկլիզի 
բնակարանն378. եւ մեր ազգէն ո՛չ379 գոյր380 անդ։

Բայց381 յառաջ[ագ]ոյն մինչ եգիտ մեզ382 ի ծովեզրն383՝ նոյն օրն՝ այս օրհնեալ ինկլիզն 

354  Գ՝ «Ի.»-ի փոխ.՝ «մեծ եւ փոքր»։
355  Բ՝ «ամենայն պատրաստութեամբ»-ը չունի։
356  Գ՝ «թօփիւ եւ թվանկով»։ Դ՝ «թօփօվ եւ թուֆենկով»։
357  Բ՝ «սակս» չունի։
358  Գ եւ Դ՝ «սակս մեր խորտակած նաւէն դուրս եկած զատքն եւ կ[ա]մ բամբակէ բեռինքն ժո­

ղովելոյ» նախադասութեան փոխ.՝ «պատճառ գալոյն՝ վասն մեր խորտակեցեալ (Դ՝ «խորտակած») 
նաւոյն (Գ՝ «նաւին»)՝ առ դուրս եկեալ (Գ՝ եկած») զատից եւ բեռանց (Գ՝ «զատքն եւ բեռինքն») 
գտանել եւ տիրապետել (Գ՝ «տիրել»)։

359  Յովհաննէս Տրապիզոնցու՝ Ղազար եպիսկոպոսին գրած նամակում անգլիացի հազարապետի 
գալու ուրիշ պատճառ է բերւում՝ «սակս ըմբռնելոյ աւազակաց» (տե՛ս «Բազմավէպ», 1884, ապրիլ.
մայսի.յունիս, էջ 116)։

360  Բ, Գ եւ Դ՝ «յանկարծ» բառը չունեն։
361  Բ, Գ եւ Դ՝ «եկն եգիտ»-ի փոխարէն՝ «տեսեալ»։
362  Գ եւ Դ՝ «զմեզ»-ից յետոյ՝ «պալեօզն»։
363  Բ, Գ եւ Դ՝ «տեսեալ»-ը չունեն։
364  Գ՝ «գթացաւ»-ից յետոյ՝ «ի մեզ»։
365  Գ՝ «տարեալ»։
366  Գ եւ Դ՝ «ընդ ինքեան»-ը չունեն։
367  Բ եւ Դ՝ «ապա» բառը չունեն։
368  Դ՝ «կերակրեց»։
369  Գ՝ «նաեւ»-ի փոխարէն՝ «նա եւս»։
370  Գ՝»եւս»-ի փոխարէն՝ «մեր»։
371  Գ եւ Դ՝ «Զ.»-ից առաջ՝ «եւ»։
372  Գ եւ Դ՝ «ընդ իւր»-ից յետոյ՝ «ի ծովեզրն»։
373  Գ եւ Դ՝ «խնամելով»։
374  Բ, Գ եւ Դ՝ «գիւղաքաղաքն»-ի փոխարէն՝ «քաղաքն»։
375  Բ,Գ եւ Դ՝ «ի բնակարանն»-ի փոխարէն՝ «ի յօթեւանն»։
376  Գ՝ «ուստի»-ի փոխարէն՝ «յորմէ»։
377  Գ եւ Դ՝ «որ էր Բ. աւուր ճ[ա]ն[ա]պ[ա]րհ ի ծովեզրոյն մինչեւ ի Պաղրգանջ» նախադասութիւ­

նը բացակայում է, Բ տարբերակում այլ տեղում է եւ այսպիսի շարադրանք՝ «Պաղրգանջ կոչեցեալ 
գիւղաքաղաք կայր՝ երկու աւուր հեռի էր ի ծովէն»։

378  Բ, Գ եւ Դ՝ «այն օրհնեալ ինկլիզի բնակարանն» հատուածը բացակայում է։
379  Գ եւ Դ՝ «ոչ»-ից յետոյ՝ «ոք»։
380  Բ եւ Դ՝» գոյր»-ի փոխարէն՝ «կայր»։
381  Գ՝ «բայց»-ի փոխարէն՝ «այլ»։
382  Բ եւ Գ՝ «զմեզ»։
383  Բ, Գ եւ Դ՝ «ի ծովեզրն»-ը չունեն։
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ղասիտով384 զգիրս385 առաքեաց ամ[ենայն] ք[ա]ղ[ա]քսն386 եւ387 մեր388 Հայոց ազգին իմա­
ցումն ետ389 վասն զմեզ գտանելոյն390. եւ իսկոյն մեծ Պետրոս աղայի փոքր եղբայր391 Բար­
սեղ աղայն որ ի Դ[ա]ք[ա]յ կոչեցե[ալ] ք[ա]ղ[ա]քն էր բնակե[ա]լ յայնժ[ա]մ, որ Դ. աւուր 
ճ[ա]ն[ա]պ[ա]րհ[ա]ւ հեռի էր ի Պաղրգանջ ք[ա]ղ[ա]քէն392. Գ. ղայեղ առաքե[ա]ց այս 
Բարսեղ աղայն մեկ հայոց տղայ իւր սպաս[ա]ւորն եւ այլ մարդիկք393. հաց եւ հանդերձ 
բերին մեզ. եւ եկե[ա]լ394 տարան395 ի Դաքայ ք[ա]ղ[ա]քն ի մէնջ396 մեր քրիստոնե[ա]յ397 
ազգին398. եւ399 մէկ ամիս հիւանդ կացաք. եւ400 բժիշկ բերե[ա]լ401 դեղ արարին եւ402 առող­
ջացուցին զմեզ. զի դառնագոյն ցաւօք տկար403 էաք404։

Իսկ յորժ[ա]մ լուան ը[նդ] [ամ]ենայն տեղիս ազատիլն մեր405. թէ մեր ազգքն եւ թէ այլ 
ազգքն՝ կարի406 զարմ[ա]ց[ա]ն. զի հաւաստեաւ գիտէին որ Բ. ամիս անցե[ա]լ էր մեր նաւի 
խորտակիլն407. թա՛րց կարծեաց մեռե[ա]լ համարէին, ո[ր]պ[էս] եւ բ[ա]զումք մեռան ի 
սովու եւ ի գազանաց408։ Քանզի409՝ յառաջին օրն որ նաւն խորտ[ա]կեց[ա]ւ փոքր նաւակաւ 

384  Գ եւ Դ՝ «զասիտով»-ի փոխարէն՝ «փայեկաւ»։
385  Բ՝ «գիր», Գ՝ «գիրս»
386  Բ եւ Դ՝ «ամենայն քաղաքսն»-ի փոխարէն՝ «ի Կալկաթայ եւ ի Դաքայ քաղաքսն», Գ՝ ի քաղաքն 

Կալկաթայ եւ Դաքայն»։
387  Բ՝ «եւ»-ը չունի։
388  Գ եւ Դ՝ «մեր»-ից առաջ՝ «իւր ազգին եւ»։
389  Բ՝ «ետ»-ի փոխարէն՝ «էր տուեալ»։
390  Գ եւ Դ՝ այստեղից սկսած մինչեւ «ի Պաղրգանջ քաղաքէն»-ը նախադասութիւնը բացակայում 

է, դրան փոխարինում է այս մէկը՝ «Եւ իբրեւ լուան ազգն մեր, ի Դաքայ քաղաքէն մէկ հայ տղայ 
յուղարկեցին ղայեղով»։

391  Բ՝ «եղբայրն՝ օրհնեալ»։
392  Բ՝ «որ ի Դ[ա]ք[ա]յ կոչեցե[ալ] ք[ա]ղ[ա]քն էր բնակե[ա]լ յայնժ[ա]մ, որ Դ. աւուր 

ճ[ա]ն[ա]պ[ա]րհ[ա]ւ հեռի էր ի Պաղրգանջ ք[ա]ղ[ա]քէն» հատուածը բացակայում է։
393  Գ եւ Դ՝ «Գ. ղայեղ առաքե[ա]ց այս Բարսեղ աղայն մէկ հայոց տղայ իւր սպաս[ա]ւորն եւ այլ 

մարդիկք. հաց եւ հանդերձ բերին մեզ» նախադասութիւնը բացակայում է, իսկ Բ տարբերակում 
ունի հետեւեալ տեսքը՝ «երեք ղայեղ առաքեաց բազում մարդկամբք. հաց եւ հանդերձ եւս էր 
առաքեալ իւր սպասաւոր մէկ տղայով»։

394  Բ՝ «եկեալ»-ից յետոյ՝ «զմեզ», «եկեալ»-ի փոխարէն՝ Գ՝ «զմեզ ամենեքեանս առեալ տարան», Դ՝ 
«զմեզ ամենեքեանս տարան»։

395  Բ՝ «տարան»-ից յետոյ՝ 4 օրն»։
396  Բ եւ Գ՝ «մէնջ»-ի փոխարէն՝ « մէջ»։
397  Գ՝ «քրիստոնեայ» բառը չունի։
398  Գ եւ Դ՝ «ազգին»-ից յետոյ՝ «մեր»։
399  Բ՝ «եւ»-ը չունի»։
400  Բ՝ «հիւանդ կացաք. եւ» առկայ չէ։
401  Բ՝ «բերեալ» բառը չունի։
402  Բ՝ «եւ» բառը չունի։
403  Բ՝ «տկար»-ի փոխարէն՝ «հիւանդ»։
404  Գ եւ Դ՝ «Եւ մէկ ամիս հիւանդ կացաք. եւ բժիշկ բերե[ա]լ դեղ արարին եւ առողջացուցին 

զմեզ. զի դառնագոյն ցաւօք տկար էաք» նախադասութիւնը չունեն։
405  Բ, Գ եւ Դ՝ «մեր»-ից յետոյ՝ «ամենեքեան»։
406  Գ՝ «կարի»-ից յետոյ՝ «յուժ»։
407  Գ՝ «մեր նաւի խորտակիլն»-ի փոխարէն՝ «խորտակումն նաւին մերոյ»։
408  Բ, Գ եւ Դ՝ «թա՛րց կարծեաց մեռե[ա]լ համարէին, ո[ր]պ[էս] եւ բ[ա]զումք մեռան ի սովու եւ 

ի գազանաց» նախադասութիւնը չունեն։
409  Բ՝ «քանզի»-ի փոխարէն՝ «եւ», Գ եւ Դ՝ «զի»։
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գնացօղքն410 Ժ.411 նաւավարքն. եւ մէկ իրիցու տղայ եւս ը[նդ] նոսա զերծե[ալ] էր412, բայց413 
վասն մերոյ ազատութ[եան] ամենեւին ո՛չ414 հոգս էր արարե[ալ] իւրն415, այլ շուտափոյթ 
մեր խեղդամահ լինելոյ բօթն416 հրատարակե[ա]լ էր417 ը[նդ] ամ[ենայն] տեղիս բերա­
նով եւ գրով418. վ[ա]ս[ն այն ո՛չ կարծէին զմեզ կենդանի եւ ողջ419, զի Բ. ամիս անցե[ա]լ 
էր420։ Այլ յորժ[ա]մ421 լուան ազատիլն մեր, եւ մ[ա]ն[ա]ւանդ422 անճառահրաշ սքանչելեօքն 
Ա[ստուծո]յ՝ Սրբալոյս մեռօնի գտանիլն. իրաւի մեծ ցնծութի[ւն] եւ ուրախութ[իւն] եղեւ 
ազգիս մերոյ որք բնակե[ա]լք կան423 յերկիրս Հնդկաց։ Նաեւ ճշմարտապ[է]ս է424 պարծանք 
եւ առ ի պայծառազարդու[թիւն]425 ս[ր]բ[ո]յ426 հաւ[ա]տոյս մերոյ427 Հայաստանե[ա]յցս 
Ս[ուր]բ428 եկեղեցւոյ429։ Իրաւի430, մեծ արար տ[է]ր զողորմութ[իւն] իւր431 առ ազգս մեր 
Հայոց432, զի ի յայսմ433 դառն եւ երեկոյացե[ա]լ434 ժ[ա]մ[ա]ն[ա]կիս, ամենաքաղցր բա­
րեգութն Ա[ստուա]ծ435՝ նո՛ր436 փրկարար սքանչելիք437 երեւեցոյց438 յայտնապ[է]ս439 ի 

410  Բ՝ «գնացող»։ Գ՝ «փոքր նաւակաւ գնացօղքն»-ի փոխարէն՝ «զերծեալ փոքր նաւակավ, 
գնացեալ ի ցամաքն...»։

411  Գ՝ «Ժ.»-ի փոխարէն՝ «Ի.»։
412  Բ՝ «էր»-ը չունի։
413  Բ եւ Գ՝ «բայց»-ի փոխարէն՝ «եւ»։
414  Գ՝ «ոչ»-ից յետոյ՝ առանձին «ինչ», Դ՝ «ոչինչ»։
415  Բ՝ «իւրն» բառը չկայ։ Գ՝ «իւր»-ի փոխարէն՝ «այն երէցու տղայն»։
416  Գ՝ «շուտափոյթ մեր խեղդամահ լինելոյ բօթն»-ի փոխարէն՝ շուտափութ զմեր լինելոյ 

խեղդամահութիւնն»։
417  Բ եւ Դ՝ «նաեւ խօճայ Մինասեանց լուսահոգի Գրիգոր աղայի երկու կոյս դստերքն որք ընդ 

մեզ ազատեցան շնորհօքն Քրիստոսի, նոցա (Դ՝ «նոցա»-ի փոխարէն՝ «այս դստերաց») եղբօրն եւ 
այլ ազգակցացն եւս բօթն տուեալ էր» (Դ՝ «տուեալ էր»-ից յետոյ՝ «այն երիցու որդին»)։ Գ՝ «Նաեւ 
խօճ Մինասեանց լուսահոգի Գրիգոր Աղայի Բ. կոյս դստերքն՝ որք ընդ մեզ էին, խնամօք Տեառն 
ազատուեցան. այս դստերաց էխպօրքն եւ ազգ կանանցն եւս բօթն տուեալ էր այն երէցու տղէն»։

418  Բ, Գ եւ Դ՝ «ը[նդ] ամ[ենայն] տեղիս բերանով եւ գրով» հատուածը չունեն։
419  «Կենդանի եւ ողջ»-ի փոխարէն՝ Գ՝ «գոլ կենդանի», Դ՝ «կենդանի եւ ողջ գոլ»։
420  Բ, Գ եւ Դ՝ «զի Բ. ամիս անցե[ա]լ էր» նախադասութիւնը չունեն։
421  Գ՝ «այլ յորժամ»-ի փոխարէն՝ «այժմ»։
422  Դ՝ «նա մանաւանդ»։
423  Բ՝ «կան»-ի փոխարէն՝ «են»։ Գ եւ Դ՝ «կան»-ից յետոյ՝ «այժմ»։
424  Գ եւ Դ՝ «ճշմարտապ[է]ս է»-ի փոխարէն՝ «մեծ»։
425  Գ եւ Դ՝ «առ ի պայծառազարդու[թիւն]»-ի փոխարէն՝ «պայծառութիւն»։
426  Դ՝ «մերոյ Հայաստանե[ա]յցս Ս[ուր]բ եկեղեցւոյ»-ի փոխարէն՝ «Հայ. Սուրբ Եկեղեցւոյ»։
427  Գ՝ «մերոյ» բառը չունի։
428  Գ՝ «Սուրբ» բառը չունի։ 
429  Բ՝ «Նաեւ ճշմարտապ[է]ս է պարծանք եւ առ ի պայծառազարդու[թիւն] ս[ր]բ[ո]յ հաւ[ա]տոյս 

մերոյ Հայաստանե[ա]յցս Ս[ուր]բ եկեղեցւոյ» նախադասութիւնը չունի։
430  Գ՝ «իրաւի»-ի փոխարէն՝ «արդարեւ»։
431  Գ՝ «զողորմութ[իւն] իւր»-ի փոխարէն՝ «ողորմութիւնս»։
432  Գ՝ «Հայոց» բառը չունի։
433  Գ՝ «յայսմ»-ի փոխարէն՝ «այսմ»։
434  Բ, Գ եւ Դ՝ «երեկոյացեալ» բառը չունեն։
435  Բ եւ Դ՝ «ամէնաքաղցր բարեգութն Ա[ստուա]ծ»-ի փոխարէն՝ «Աստուծոյ ամենաքաղցր 

գթութեամբն»։ Գ՝ «գթութիւնքն»։
436  Գ՝ «նոր»-ից առաջ՝ «եւ»։
437  Գ՝ «սքանչելիքն»։
438  Բ եւ Դ՝ «երեւեցաւ»։ Գ՝ «երեւեցան»։
439  Գ՝ «յայտնապէս»-ի փոխարէն՝ «յայտնեալ»։
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մէջ440 լուս[ա]ւորչադաւան441 հայկացեղ442 ազգիս մերոյ՝ յաղագս Սրբալոյս մեռօնի գտա­
նել[ո]յն443։

Բայց ի մէջ սրտիս եղե[ա]լն444 եւս յայտ առնեմ յաղագս անպատմելի ցնծութ[եան] 
եւ ուրախութ[եան]445 հոգւոյս. զի Ա[ստուա]ծագործ Ս[ուր]բ մեռօն446 այս զոր ը[նդ] 
անարժանիս յանձնե[ա]լ447 առաքեցիր յերկիրս այս Հնդկաց448 449, մեծի սրբ[ա]զ[ա]նի 
տ[է]րութ[եա]նդ450 նախկին եւ անդրանիկ շնորհաբաշխութեան451 Սրբալոյս մեռօն օրհ­
նէնքի452 պտուղն էր. որ ի ժամ օրհնելոյ453 եւ կարգ կատարելոյ454 սրբազնա գործ իւղոյն455, 
անարժանս եւս ի նմին ժամու456 ներկայացե[ա]լ ականասես էաք ի Սուրբ Աթոռն457 ցան­
կալի ի մէջ մեծահանդէս458 բազմութ[եան]ցն։ Վ[ա]ս[ն որո]յ բիւր գոհութ[իւն] եւ փառք 
Ա[ստուծո]յ բարերարին, որ այսպիսի հրաշապ[ա]տում սքանչելեօք Ս[ուր]բ մեռօնին 
ազատեցաք ի ծովու եւ ի ժանե[ա]ց459 գ[ա]զ[ա]ն[ա]ց։

Զի460 Սրբալոյս մեռօնն որ գտաք ի ծովեզրն461, ը[նդ] մեզ եղեալ թուրքերն462 եւ 
ֆռանկքն եւս տեսին եւ վկայեն463։ Բայց մեզ ո՛չ է փոյթ վասն նոցին վկայութ[եա]ն։

Իսկ464 մեք մինչ ի ծովէն զերծաք, ԺԵ. անձինք էաք, եւ ի սոցանէ Ե. անձինք ի Հայոց 
ազգէն465 էաք. ո[ր]պ[էս] ի վերոյ անուանք466 գրե[ա]լ եմ. եւ Ե. Հայոց ազգս467 եւս ապրեցաք 

440  Գ՝ «ի մէջ»-ից յետոյ «Հայոց»։
441  Բ, Գ եւ Դ՝ «լուսաւորչադաւան» բառը չունեն։
442  Բ՝ «հայկացեղ»-ի փոխարէն՝ «հայկազեան», Գ եւ Դ՝ ոչ մէկը չունի։
443  Բ, Գ եւ Դ՝ «յաղագս Սրբալոյս մեռոնի գտանել[ո]յն»-ը չունեն։
444  Բ, Գ եւ Դ «ի մէջ սրտիս եղե[ա]լն»-ի փոխարէն՝ «զայս»։
445  Բ, Գ եւ Դ՝ «ուրախութեան»-ից յետոյ՝ «սրտիս եւ»։
446  Բ՝ «մեռոնս»Գ՝ «մեռոնն», Դ՝ «Մեռոնս»
447  Բ եւ Դ՝ «յանձնեալի» փոխարէն՝ «նուիրեալ»։
448  Գ՝ «զոր ը[նդ] անարժանիս յանձնե[ա]լ առաքեցիր յերկիրս այս Հնդկաց» նախադասութիւնը 

բացակայում է։
449  Բ եւ Դ՝ «Հնդկաց» բառը չունեն։
450  Գ՝ «տէրութենէ»։
451  Գ՝ «շնորհաբաշխութեանն»։
452  Գ՝ «Սրբալոյս մեռօն օրհնէնքի»-ի փոխարէն՝ «օրհնեալ»։
453  Գ՝ «օրհնելոյ»-ի փոխարէն՝ «օրհնութեան»։
454  Դ՝ օրհնելոյ եւ կարգ կատարելոյ»-ի փոխարէն՝ «օրհնութեան կարգն կատարելոյ»։
455  Գ՝ «օրհնելոյ եւ կարգ կատարելոյ սրբազնագործ իւղոյն»-ի փոխարէն՝ «օրհնութեան կարգը 

կատարելոյ»։
456  Բ՝ «ի նմին ժամու»-ի փոխարէն՝ «նոյնժամն», Գ՝ «ի նոյն ժամու», Դ՝ «ի նոյն ժամուն»։
457  Բ եւ Գ՝ «Աթոռդ»։
458  գ՝ «մեծի հանդիսի»։
459  Բ, Գ եւ Դ՝ «ի ժանեաց»-ը չունեն։
460  Բ՝ «զի»-ին չունի, Գ եւ Դ՝ «զի»-ի փոխարէն՝ «դարձեալ»։
461  Բ, Գ եւ Դ՝ «ի ծովեզերն» բառը չունեն։
462  Դ՝ «թուրքերն»-ի փոխարէն՝ «այլ ազգիքն»։
463  Բ, Գ եւ Դ՝ «վկայեն»-ից յետոյ՝ «մինչեւ ցայսօր»։
464  Բ՝ «իսկ»-ը չունի։
465  Բ՝ «եւ ի սոցանէ Ե. անձինք ի Հայոց ազգէն»-ի փոխարէն՝ «5 Հայոց ազգ»։
466  Բ՝ «անուանք»-ի փոխարէն՝ «յանուանէ»։
467  Բ՝ «Ե. Հայոց ազգս»-ի փոխարէն՝ «հնգեքեանքս»։
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անվնաս. թէ՛ ի ծովու եւ թէ՛ ի ձեռաց գազանաց. բայց մնացե[ա]լ Ժ. անձանց468 Գ. թուրք469 
գ[ա]զ[ա]նն տարաւ, եւ Բ. ֆռանկ եւս գ[ա]զ[ա]նն տարաւ470. եւ մի471 ֆռանկ եւս472 մեռաւ 
ի ճանկե[ա]լն473, եւ վերջ[ա]պ[է]ս ի ԺԵ. մ[ա]րդկ[ա]նց Թ. անձինք ազատեց[ա]ք թէ մեք 
եւ թէ մն[ա]ցե[ա]լ Դ. անձինք այլազգքն, որք Գ. թուրք էին եւ մին ֆռանկ474։

Որ եւ վերջապ[է]ս՝ զա՛յս ամ[ենայն] բանքս475 եւ պատմութի[ւն]ս առաջի ամենա­
մեծին Ա[ստուծո]յ ճշմարտու[թեամ]բ գրե[ա]լ476 զա[մենայն] անցսն մեր477 ծանուցի 
ս[ր]բ[ա]զ[ա]ն478 տ[եառ]նդ իմոյ. եւ բ[ա]զում բանք479 զանց արարե[ա]լ թողի480 յաղագս 
երկարութ[եա]ն481, զի մի՛ ձանձրութի[ւն] երեւիցի482 գերազանց483 տ[եառ]նդ իմոյ484. եւ 
կ[ա]մ485 այլոց ընթերցողաց եւ կ[ա]մ486 ունկնդրողաց. զի487 ի տեղս488 ոմանք բարեպաշ­
տոն489 իշխանք490 բ[ա]զում491 թախանձանօք492 խնդրեցին ի մէնջ զի զամ[ենայն] անցսն մեր 
գրել եւ տալ իւրեանց. իբր նոր պատմութի[ւն] եւ լուր493, իսկ494 մեք ո՛չ առեալ495 յանձն496, 

468  Բ՝ «Ժ. անձանց»-ից յետոյ՝ «Բայց ի մնացեալ ընկերացն մերոց ի մէջ ճանկալին»,Գ՝ «բայց 
մնացեալ ընկերաց (Դ՝ «յընկերացն մերոց») ի մէջ անտառին»։

469  Դ՝ «թուրք»-ի փոխարէն՝ «այլազգիք»։
470  Բ եւ Գ՝ «Գ. թուրք գ[ա]զ[ա]նն տարաւ, եւ Բ. ֆռանկ (Գ՝ «Ե. ֆռանկ») եւս գ[ա]զ[ա]նն 

տարաւ»-ի փոխարէն՝ երեք թուրք եւ երկու ֆռանկ չար գազանն տարաւ»։
471  Բ՝ «մի»-ի փոխարէն՝ «մին», Գ՝ « մէկ»։
472  Բ՝ «եւս»-ը չունի։
473  Բ՝ «ի ճանկեալն»-ը չունի, Գ՝ «անտառն», Դ՝ «ի անտառին»։
474  Բ՝ «եւ վերջ[ա]պ[է]ս ի ԺԵ. մ[ա]րդկ[ա]նց Թ. անձինք ազատեց[ա]ք թէ մեք եւ թէ մն[ա]ցե[ա]լ 

Դ. անձինք այլազգքն, որք Գ. թուրք էին եւ մին ֆռանկ» նախադասութեան փոխարէն՝ «իսկ այլ 
մնացեալքս 15 մարդկանց, ինն (Գ եւ Դ՝ «անձինք») ազատեցաք վերջապէս թէ մեք եւ թէ նոքա (Գ 
եւ Դ՝ «այլազգիքն»)»։

475  Գ՝ «բանս»։
476  Գ՝ «գրեցի եւ...»։
477  Բ, Գ եւ Դ՝ «զա[մենայն] անցսն մեր»-ը բացակայում է։
478  Բ, Գ՝ «սրբազանի»։
479  Գ՝ «բանս»։
480  Գ՝ «թողի»-ից առաջ՝ «ի բաց»։
481  Բ, Գ եւ Դ՝ «երկարութեանն»։
482  Գ՝ «երեւեսցէ»։
483  Բ, Գ եւ Դ՝ «գերազանց» բառը չունի։
484  Գ եւ Դ՝ «տեառնդ իմոյ»-ի փոխարէն՝ «տէրութեանդ»։
485  Գ՝ «կամ»-ը չունի։
486  Բ, Գ եւ Դ՝ «կամ» բառը չունի։
487  Գ, Դ՝ «վասն զի։»
488  Գ՝ «ի տեղս»-ի փոխարէն՝ «տեղոյս», Դ՝ «տեղ»։
489  Բ, Գ եւ Դ՝ «բարեպաշտօնք»։
490  Բ, Գ եւ Դ՝ «իշխանք» բառը չունեն։
491  Բ, Գ եւ Դ՝ «բազում»-ից յետոյ՝ «անգամ»։
492  Բ, Գ եւ Դ՝ «թախանձանօք» բառը չունեն։
493  Բ՝ «գրել եւ տալ իւրեանց. իբր նոր պատմութի[ւն] եւ լուր»-ի փոխարէն՝ «գրել որպէս 

պատմութիւն (Գ, Դ՝ «զպատմութիւն»), եւ տալ իւրեանց իբր նորալուր (Գ, Դ՝ «զնորալուր») բան 
(Գ՝ «բանս»)»։

494  Գ՝ «իսկ»-ի փոխարէն՝ «այլ»։
495  Բ՝ «առանք», Գ եւ Դ՝ «առաք»։
496  Գ՝ «յանձն առաք»-ից յետոյ՝ «վասն ձանձրութեան», Դ՝ «յաղագս ձանձրութեան»։
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այլ այժմ հարկն ստիպե[ա]ց զոր պա՛րտ էր զա[մենայն] որպիսութի[ւ]ն497 մեր498 գրով 
ծանուցանել գերափառ Տ[եառ]նդ իմոյ499։

Գրեցաւ ձեռամբ իմով, ի յերկիրս Հնդկ[ա]ց ի Բ[ա]նկ[ա]լօ500 գաւառին, եւ501 ի Սէյ­
տապ[ա]տ502 կոչեցեալ ք[ա]ղ[ա]քն, ի թու[ա]կ[ա]նիս մերոյ ՌՄԺԲ.(1763) եւ յունվ[ա]ր503 
ամսե[ա]ն504 ԺԵ505. յօրն ս[ր]բ[ո]յ Սարգսի պասի չորեքշ[ա]բթի506 507։

ՀԻՄՆԱԲԱՌԵՐ

Միւռոն, Հնդկաստան, ճամփորդութիւն, ուղեգրութիւն, նուիրակ։

РЕЗЮМЕ

Вниманию читателя представлено «Письмо» архимандрита Ованеса Тра-
пизонци, адресованное Католикосу Акопу Шамахеци. Письмо представляет 
собой интересный образец позднесредневековых армянских путевых заметок, 
выделяющихся среди подобных сочинений прежде всего описательным и до-
стоверным характером.

S U M M A RY

The reader is presented a «Letter» by St. Hovhannes of Trebizond addressed to 
Catholicos Hakob Shamakhetsi. The letter is an interesting example of late medieval 
Armenian travel notes, which stands out among similar works primarily for its 
descriptive material.

497  Բ եւ Դ՝ «որպիսութիւնս», Դ՝ «զորպիսութիւնն»։
498  Բ, Գ եւ Դ՝ «մեր»-ից առաջ՝ «եւ անցսն»։
499  Դ՝ «իմոյ»-ից յետոյ շարունակուած է՝ «որպէս ահա կարճ ի կարճոյ գրեցի. այսքան բաւ է»։
500  Բ եւ Դ՝ «Բանկալայ»։
501  Բ՝ «եւ»-ը չկայ։
502  Գ եւ Դ՝ «Սէիտապատ»։
503  Գ՝ «յունուարի»։
504  Բ՝ «ամսեանն», Գ՝ «յամսեանն»։
505  Գ՝ «ԺԵ.»-ի փոխարէն՝ «ԺԲ.»։
506  Բ՝ «չորեքշաբթին»։
507  «Չորեքշաբթի»-ից յետոյ՝ Գ՝ «Սրբոյ Էջմիածնի անարժան նուիրակ Յովհաննէս վարդապետէս», 

Դ՝ «Ս. Էջմիածնի անարժան նուիրակ եւ Գերափառ Տէրութեանդ անպիտան ծառայ Յովհաննէս 
վրդ. Պոնտացի»։




